
9

Cubotto Parlotto

Mon Premier Cube Parlant

El Cubo Parlanchín

Talking Cube

Sprechender Würfel

Cubo Falante
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Età: da 9 mesi 
Si raccomanda di leggere e conservare queste istruzioni per riferimento futuro. 
Il gioco funziona con 2 pile “AA” da 1,5 Volt incluse. Le pile incluse nel prodotto all’atto dell’acquisto sono fornite solo 
per la prova dimostrativa nel punto vendita e devono essere sostituite immediatamente con pile nuove subito dopo 
l’acquisto.

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino: ATTENZIONE! 
•����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
cattolo (es. legacci, elementi di fissaggio, ecc.) e tenerli lontano dalla portata dei bambini.
•Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti 
non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
•Per l’utilizzo del gioco si raccomanda la supervisione dell’adulto.

INTRODUZIONE AL GIOCO
Cubotto Parlotto – un gioco parlante: consente al bambino di familiarizzare con spontaneità e naturalezza con i 
��������������������.�A������������������������������������������b��fi�����������,���������������������������������������
��������������������������������������������������������������������,����b��b����è��������������������������������������
��������������������������à����b����������������.�
Cubotto Parlotto – un gioco bilingue: Cubotto Parlotto introduce il bambino alla scoperta di nuovi suoni apparte�
��������������������������������������������.�I������������b�������������z�����fi������������������������z����������������
�����������������������������������b��b�����������������“����������”�������b���������������������������������������.�
I���������������������������������������������������������������������������������������.�D�����������������������������zz�,�
C�b��������������è��������������������������������������������������������������������������������������������������
���������������������b����à���������������������à���������������������������������������������������������.

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO
•�������������������z���������������������������,���������������������(1)�����������z�����OFF����������z�����<))�/�<)))���
seconda del volume desiderato, una breve melodia seguita da un invito a giocare conferma l’accensione. 
•Per selezionare la lingua, spostare il cursore (2) sull’indicazione della lingua desiderata, una breve melodia seguita da 
������������������������������������z����.�C�������������������������,�������������������������������z��������è������b����
giocare a piacere con le tante attività disponibili. Inoltre, grazie agli angoli in morbida gomma, il bambino può far 
rotolare Cubotto Parlotto per giocare ogni volta con un lato diverso. 
NUMERI(3): �������������������,����b��b�������������������������������������������b�����b��������.�A����������������
canzone, la melodia si ripete per permettere al bambino di ricantare “a modo suo” la canzoncina precedentemente 
���������.�����������������������fi����������������,�������������������������������b��b�������������/�q������à����
mele raffigurate sul pulsante premuto e un buffo suono gli quantifica il numero appena ascoltato. Ideale per stimolare 
il linguaggio.
LETTERE (4): premendo la faccina, il bambino ascolta un’allegra melodia cantata dal grazioso fiorellino. Al termine 
della canzone, la melodia si ripete per permettere al bambino di ricantare “a modo suo” la canzoncina precedente�
mente ascoltata. Premendo nuovamente il fiorellino, il bambino ascolta le prime tre lettere dell’alfabeto e un segnale 
luminoso indica al bambino la lettera pronunciata. Ideale per stimolare il linguaggio.
FORME (5): ���������������������������������������������������������b�������������b��b����q����������������������
�����������������,��������������������������������������������������.�I���������������������������������.
PALLINE (6):  �������������������������������������������������������b��b������ò���������������������������������������
raffigurati. Ideale per stimolare la sensibilità manuale e la coordinazione dei movimenti.
DISCO (7):  ���b��b������ò������������������������z���������������������������������������������������������������������
palline colorate al suo interno. Ideale per stimolare la sensibilità manuale e la coordinazione dei movimenti.

D��������b�����������������������zz�����������,�C�b������������������������b��b�����������������������à��������by,�
fino a quando il bambino preme nuovamente un pulsante.  Al fine di evitare un inutile consumo delle pile, si consiglia 
�������������������������������������������������������������������z�����OFF.

Manuale Istruzioni  Cubotto ParlottoI
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RIMOZIONE E INSERIMENTO DELLE PILE SOSTITUIBILI
•La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
•Per sostituire le pile: allentare la vite del portello, posto sotto la maniglia del gioco (8), con un cacciavite, asportare 
�����������,�����������������������������������������,�������������������������������������z������������������������������
polarità di inserimento (come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.
•Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
•R�������������������������������������������������������������������������������������q����������������������������
prodotto.
•Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto. 
•Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto. 
•N����������������������������������������������������������������.
•N���b�������������������������������������������������������b�����,�������������������������������������������z����.
•Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
•Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
•N���è��������������������zz�����b����������������b���,������bb������������������z�������à���������������.
•Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle da giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo sotto 
la supervisione di un adulto.

Questo prodotto è conforme alla Direttiva EU 2002/96/CE.
I�����b����������������b��������������������������������������������������������,������fi����������������������
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di 
�����������������z������������������������������������������������������������������������������������������
���������������q������������������������������������q���������.�L��������è���������b���������������������

�������������������fi����������������������������������������������.�L���������������������������z��������������������������
�������������������������������������������,�������������������������������������b�������������������b����������b��
���������������������b����������������������������b�����������������������������������������������������������������è����������
il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta delle sanzioni amministrative di cui 
���D.���.��.�22/1997�(���.50����������������D.����22/97).�����������z�������ù��������������������������������������������
�������b���,��������������������z���������������������������fi���,����������z����������è����������������������q�����.

Conforme alla direttiva RoHS n° 2002/95/CE.

 CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA EU 2006/66 CE 
I�����b����������������b�����������������������������������������z�����������������,���������������������,������
fine della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere 
smaltite come rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure ricon�

segnate al rivenditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove equivalenti.
L����������� ���b���� ��������H�,�C�,� �b,� ������ ������ ��� ��������b������� ������� ��� ����� ��� ������z�� ����������������
����:�H��=�M�������,�C��=�C�����,����=�����b�.�L��������è���������b����������������������������������fi�������������
appropriate strutture di raccolta al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata 
per l’avvio successivo delle pile esauste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze 
di cui sono composte le pile.  Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente 
�������������������.������������z�������ù���������������������������������������������������b���,��������������������z����������
�����������������fi���,����������z����������è����������������������q�����.��

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
•Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido e asciutto per non danneggiare il circuito elettronico.
•Non immergere il gioco in acqua.
•Proteggere con cura il giocattolo da calore, polvere, sabbia, e acqua.
•Il prodotto non deve essere riparato o modificato dall’acquirente o da personale non qualificato.

F�bb����������C���.
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Age: From 9 months +
���������������������������������������y�����k�����������������������������.
T������y���q������2�x�“AA”�1.5�V�����y���b���������(��������).��T���b������������������w���������������,����������������
��������,�����������������y���������������������������������������������.�T��y������b���������������������y�w����
��w�b���������������������������.

WARNING
F���y�����������������y:�WARNING! 
•B����������������������������������y���������b����������y����������k������(�.�.���������������fix������������.)�����
k���������������������������������.
•C���k�������y���������y��������������w��������������.�S��������y������b���������,����������������k�����������������
�����������.
•I������������������������������y������������������������.

KEY FEATURES OF THE TOY
Talking Cube – A Talking Toy:�I������w���������������b���������������w�����������������������������y�������������
w�y.��T��k������b��������y����������������������,��������������������������������������������y��k����:�������������
������������������������,������������������������������������������������,�w����������������y���b�������������������
���������b���������������.�
Talking Cube – A Bilingual Toy:�T��k����C�b��������������������������������w���������������������������.��T��������y�
���������������������y�fl�w�������������������������������������������������,���������������y����������������������������
���������“�����w��������”������w�������������y��������������������������.��T�����b�����k���������������������������
�����������������.��A��������������y�������,�T��k����C�b��������������������������y����������w����������������������������
������������������������������������w�y,���������������������������������k���������������������������w�������������
���������.

HOW TO USE THE TOY 
•T�����������������y�����������������������,�����������w�����(1)������OFF��������<))�/�<)))���������,������������������
��������������:��������������y������w���by����������������������y����fi���������������y�����w���������.�
•T���������������������,�����������w�����(2)������������������������:��������������y������w���by�������������������
���y����fi�������������������������.
A�������������������������������by��w��������������y���.��T���������������������y�w������������������������������.
T�����y������������bb����������,��������������������������������T��k����C�b���������y�w������������������������������y.�
NUMBERS (3):�By������������������������,�������������������������������������������y������by������������������������.��
A���������������������,����������y��������������������w����������������������������“�����w��w�y”����������������������
j����b����������������.��By��������������b�������w�����������b���,����������y������������������������������b��/q������y�
�������������w�����������������b�����,����������������������q�����fi����������b����������������������j����b����
������������.��I����������������������������k����.
LETTERS (4):�By������������������������,�������������������������������������������y������by����������y,�������fl�w��.��
A���������������������,����������y��������������������w����������������������������“�����w��w�y”����������������������
j����b����������������.�By��������������������fl�w��������,�����������������������������fi������������������������������b��,�
w�������������������������������������������������������b���������������.��I����������������������������k����.
SHAPES (5):�T�������������������������������������������������������������������������w�y�w��������������������
�����w���������������������:����y�������������������������������������.�I����������������������������k����.
SMALL BALLS (6):�T����,�����������������b��������������������z��:��������������������������������������������x�������
�����������w�����������������.��I��������������������������������������������k����.
DISC (7):�T���������������������������by������������������������������������k��������������y��������,��������������������
����������b�������������������k.��I��������������������������������������������k����.

A�������b������������������������y,�T��k����C�b����y������by�����y��������������������������������by�����,�������y����
����������������b�����������.��T����������w�����������b������������w��,������������������������w�y���w�����������y�����
���������,�by�������������w������������OFF���������.

Instructions Talking CubeGB USA
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FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES 
•B�����������������y�b��fi�����by���������.
•T����������������b��������:�L��������������w��������b�����y������������������,���������������������y���������,�w����
������w�������������������������.
•T���������������������b�������������fi����w�����,������������������y������b����fi���������������������������y�(���
���w����������������),�����������b�����y������,���������������������w.�
•A�w�y��k����b�������������������������������������������.
•A�w�y���������������b��������������������y���������������������������k�������������b�����y���������������������.
•A�w�y�������������b������������������y�w��������b��������������������������������.
•O��y�������k������b����������������������y�������q�����������������y������������������������������������������������
�������.��N�������x���w�����������������������y�������b��������.
•D������b������������������������b�����������������������������.��D������������������������������������������������
collection point. 
•D������������������������b�����y����������.
•D���������������������������������������b���b��������,����y��������x�����.
•T�������������������b���b���������������������������,����������y��������������������y���������������y.
•I�����������b���b�����������������,������������������������y�b����������������;���������������������b��������������
���y������������������������.

This product complies with EU Directive 2002/96/EC.
T�����������b����y�b����������������������������������������������,�����������������������,������b�����������
������������y���������������w����,��������by���k���� �����������������w������������������������������������
�������������������������by�����������������y�����������w����y���b�y��������������������������.�T�����������

��������b���������k�������������������������������w�����������������������������������������.�I���������������������������
������������������y�������������w����,��������b�����y����,������������������������������������y;������������������������
����������b������������������������������,�����������b�������w������������y��������������������������������.�F���
����������������������������������w�����������������������������b��,���������y����������w�������������������y��������
�����w�����y���b�������������������.

This product complies with EU Directive 2002/95/EC.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EC DIRECTIVE 2006/66/EC 
T�����������b����y�b����������b�����������������������k���������������,�������������������������,����y������
����b�������������������b���������.�T��y������b�����������������������y���������������w����,��������by�
��k�����������������������w�����������������������b������������by�������������������y�����������w����y���

b�y������������������b�������������������b���b��������.
T�������������y�b����H�,�C�,��b,���������������������������b����y�b��,���������������y��������b��������������������
����b��������:�H�=M�����y,�C�=C������,��b=L��.
T�������������������b���������k��������b����������������������w�������������������������������������������,������������y�
����b�����������������y����.�I������������b�������������������������������y�������������w����,����y�����b�����y����,�
�����������������������������������y;����������������������������������b������������������������������������,�����
������b�������w������������y�������������b������������b�������.�N��������������w�����������������b�����y����������
����������������������������������������.�F�������������������������������������w�����������������������������b��,�
��������y����������w�������������������y�������������w�����y���b����������b��������.

CARE & MAINTENANCE
•C�����������y�w�������������y�������������������������k�����������������������������������.
•D��������b������������y����w����.
•��������������y����������,�����,����������w����.
•T��������������������b������������������fi���by��������������������q����fi��������.

M�������C����.
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Age : à partir de 9 mois
L��j�������������������2�������«AA»����1,5�V������������.��L����������������������������������������������������������
sont fournies que pour l’essai de démonstration dans le point de vente et doivent être immédiatement remplacées 
���������������������������������j����������é.

AVERTISSEMENTS
Pour la sécurité de votre enfant : ATTENTION ! 
•A������������������,�ô�������é����������������������������������q���é�������������������é�é������q����������������������
���j�����(�����x�������������,�é�é���������fix�����,����...)��������������������������é�������������.
•Vé��fi����é����è���������é�������������������������������é����������é�é�����������é����������.�E���������������������
����������������j�����������������������������é�������������
•����������������������j�������������������������������������������������.

INTRODUCTION AU JEU
Mon Premier Cube Parlant – un jouet parlant : permet à l’enfant de se familiariser de façon amusante avec les pre�
�����������������������.�D����é������������é�����������������������������,�����������������é���q��������é��������
����������x����������q������������������������������b����������������è�����������,��������������������������é��������
����x�é�������������������������������é�����b����.�
Mon Premier Cube Parlant – un jouet bilingue :�M�����������C�b�����������������������������à�����é������������
�������x������������������à����������������é������������������.�L���y������q������������������j�����fl�����������������
����������������������������������é�����è��,��������������������à���������������«à������ç��»��������b�������������
q�����������������������é�.�L������x����������q�����������������������������������à��é�é���������������é���b����������
tendus.
A�����������������à���������,�M�����������C�b�����������������j�������é��������������������������������é��������é��
����������é����x�������������������é�����è������������é�������������������b����é����������q���q��������������à����������
�����������������������������������������.

FONCTIONNEMENT DU JOUET
•���������������������������é��������q�������j����,��������������������(1)����������������OFF�à�������������<))�/�<)))�
�����������������é���é�;�����b�è����é������������������������������à�j��������fi���������������������.�
•������é��������������������,��������������������(2)��������������������������������é���é�� ;�����b�è����é�������������
d’une invitation à jouer confirme la sélection.
La mise en route du jouet rend toutes les fonctions actives et l’enfant peut jouer à volonté avec les nombreuses acti�
���é���������b���.�E������,���â�����x�������������������������������������������������������M�����������C�b����������
pour jouer avec les différentes faces. 
NUMEROS (3):��������������������������,���������������������j�y������é�����������é�������������������������.�A����fi��
������������������é��������������������������������à�����������������������«à������ç��»����������������.
L���q����������������������������b�������q�������é���������������é���,��������x�����������������q���������é���/�q����
���é�������������������ô����������“������”�����q�����fi��������é��.�I�é���������������������������.
LETTRES (4):��������������������������,���������������������j�y������é�����������é���������j�����fl���.�A����fi��������
�������,�����é��������������������������������à�����������������������«à������ç��»����������������.
S�����������������������������fl���,��������������������������������è����������������������b�����������������������x������
que à l’enfant la lettre prononcée. Idéal pour stimuler le langage.
FORMES (5):��������������������j�y��x�������������q���������������������ç������������à��������������q�����b���������
��������.�E��������������������������������������������.�I�é���������������������������.
BOULES (6):�������b�����������é�������������é������������������q������������������������������������é��������������x�
������x�����é����é�.�I�é���������������������������������������������������������������������������.
DISQUE (7):� ���������������������������� ������q�����â������������������x���������q��� ����������� ��������������������
encore faire bouger les boules colorées à l’intérieur. Idéal pour stimuler la coordination manuelle et la coordination 
des mouvements.

L���q������j���������������������é�������������������������,�M�����������C�b������������������������������������������
d’attente jusqu’à ce que l’enfant appuie de nouveau sur un bouton.
�����é����������������������������������������,��������������������é�����������j��������è��������������������������
������������������������OFF

Notice d’Utilisation  Mon Premier Cube ParlantF
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MISE EN PLACE ET/OU REMPLACEMENT DES PILES
•�L���������������������������������j�����ê����������������������.
•��������������������������:������������������������������,��������������é�����j�����(8),��à����������������������,�ô�������
couvercle et enlever les piles usagées. Introduire les piles neuves en veillant à respecter la polarité (comme indiqué sur 
le produit), remettre le couvercle en place et revisser la vis à fond.
•�N��������������������������������������é���������à�����é�������������.
•�T��j���������������������������é��������é������q�����é�����������������������q�����������������������������.
•�T��j�����������������������������j���������������������é���������������������é�����.
•�U����������������������������������q�������éq���������������y���������������������é������������������������������
produit.
•�N�������é�����������é�������y������������������������������é������������������������.
•�N������j�������������������é��������������������������������.�L������������������������������������y��������é����à�
cet effet.
•�N�����������q������������������������������b��������������������
•�N�������������������������������������������������b����:�������������������x������.
•�L�������������������������������b���������é��������é������������������������é���������������������������j����.
•�E��������������������������������������b���,������x����������j�����������������������������������é����à�����������������
quement sous la surveillance d’un adulte.

Ce produit est conforme à la Directive EU 2002/96/EC.
L���y�b�������������b�����b���é���������������������q���q�������������,�à����fi������������������������,�������
ê���������é��é���é�����������������é�������������q����;�������������������������������������������������
lecte sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de 
���������������������������������éq��������.�L�������������������������b��������������������������,�à����fi�����

������,���x��������������������������������é��.�U�������������é����������éq����,��������à�����y��������������q��������
���������������������y�����,������������������à���é������������������b�����������������������,�������b���à�é����������
��������é������������b��������������������������������������é,�������������������y�������������é����x���������������������
������é.�������b�������������������������������é�����é�����������y��è�����������������������b���,�����������������������
��������é����������������é�����,����b����������������ù��������������é�é������é.

Conforme à la directive RoHS n° 2002/95/CEE.

CONFORMITé à la directive EU 2006/66/EC 
L���y�b�������������b�����b���é�������é����������������������b����������������������q���q��à����fi������������
����������,���������������ê���������é��é���é������������������������q���,���������j��é�����������é�����
��b�������������yé������������������������é����������������������é������q�������é��������q���,�������������

�����������������������������������������������������������b��������������������b���.
L�� �y�b���� �����q��� H�,� C�,� �b� ������é� ����� ��� ���b����� b���é�� ����q��� ��� ��b������� ��������� ����� ��� ����� :� :�
H�=M������,�C�=C������,��b=����b.��L�������������������������b���������������������������fi�����������x������������
��� �é���é������� ��������é��� ����� ��� ���������� ��� ����������� ��� ��� ���y�����.� �U�� ���� �é������� ��éq��������� ����y���
�������������������é�������y�����,������������������à�����é������������������b�����������������������������à���é������
��é�����������������é�������������������������������������é�������������������y�������������é����x�������������������
piles. L’élimination abusive du produit par l’utilisateur provoque des dommages à l’environnement et compromet la 
����é.�����������������������������������y��è������������������������b���,��������z���������������������������������
����������������������������������������ù���é�é������é�����������.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
•N����y������j�����à������������������������x���������������������bî���������������é��������q��.
•N�����������������j���������������.
•����é�������j����������������������������,�������������è��,������b��������������.
•L������������������ê��������é���é��������fié����������������������������������������q����fié.

F�b��q�é����C����.
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Alter: Ab 9 Monaten
D���G�b��������w������������ä���������������������ü��z�kü��������N���������������b�w�����.�
D���S��������k�������������2�B���������Ty��„AA“�z��1,5�V����(���������).�D���B��������,��������S�������������������,�w������
����z��V���ü������zw��k����������V��k�������������������z�������ü�����������������������B��������������z��w�����,�w����
����S�������k�����w���.��

HINWEISE
Fü������S����������I�����K�����:�WARNUNG!
•V�������G�b��������������������yb�����������������B�����������,�����������T��������S����z����������(z.�B.�Bä����,�B�������
����������������w.)��b����������������������������������������K����������b�w�����.�E�����k����������!
•D��������k��������äß�����ü��������b��������������A�z�������������B����ä������������z��.�I��F�����������B����ä�������
������b����z����������������������K����������b�w�����.
•D���S��������������������A��������������E�w������������w������w�����.

EINFÜHRUNG IN DAS SPIEL
Der Sprechende Würfel – ein sprechendes Spiel:�D���K����k����������������������ü��������������K�ä���������S�������
���������w�����.�D���������A��ö��������M�������,������������������F����������������w�����,�����b������Fö������,�����
������k���������������������������S������,����������������Z����������B������b���b��b������,�w��������K��������������,�
���������������������������������������������Fä���k������z��������k����������z����b�����.
Der Sprechende Würfel – ein zweisprachiges Spiel: D��� S����������Wü����� ������ ����K���� z��� E�����k���� ������
K�ä���,�����z����������������S�����������������������������ö���.�D����y�����������R��������������üb�����k������B�����
�������������������������F������������L���������������������������K������z����,�����„����������W����“�������������k����
������B����,��������������������T���������,�����z�������.�Z��ä�z���������������b�k�������S������������������������������
������,��������ö�����K�ä����z��w����������.�D������������������������z��b�����������,���������S����������Wü�����������������
S����,���������������������������������A��ä��������������K�ä����������F������������z���ö�����,������������������������
S����b����ä�����w��k����w���,����������wä����������L����������������S����������B��������������k���.�

FUNKTIONIEREN DES SPIELS
Z���E������������������k�����������F��k�����������S����������C������(1)�j���������wü��������L�����ä�k�������������������
OFF�����������������<))�/�<)))���������b��.�E����k��z��M������,�������������������A������������z���S����,�b���ä��������������
E����������.�Fü������S��������w��������C������(2)�����������wü�������S���������������b��.�E����k��z��M������,���������
����������A������������z���S����,�b���ä��������������W���.
M�������E���������������S������w�����������F��k��������k���,���������k���������B����b������������������z���V���ü�����
����������Ak�����ä�����������.��A�ß������k��������K����w���������E�k�������w�������G���������S�����������Wü�����
�������������,����j�����M���������������������Wü����������z���������.�
ZAHLEN (3):�W������������k������G�����������ü�k��w���,��ö�������K�����������������M������,������������������������k�������
R��������������w���.�A��E��������L������w��������M�������w���������,��������K����z�������b��,�„����������W����“�����
����������ö����L��������z�������.�W������������Z����������������ü�k��w���,���b�������������������S����������K��������
Z���/M��������Ä��������,�����������������ü�k����T���������������������������������������T���b���������������b������ö����
Z���.�I������ü������S������ö�������.
BUCHSTABEN (4):�W������������k������G�����������ü�k��w���,��ö�������K�����������������M������,���������������k�������
�üb������B��������������w���.�A��E��������L������w��������M�������w���������,��������K����z�������b��,�„����������
W����“���������������ö����L��������z�������.
W�������������������B���������ü�k�,��ö�������K��������������������B������b�������A����b������������L�����������z���������
K���������������������B������b�����.�I������ü������S������ö�������.
FORMEN (5):�D���F�������������������F������,��������������K������ö����������������,�w�����������C������b�w���,���������
�������k��.�S������������K���������N��������������F��b��.�I������ü������S������ö�������.
PERLEN (6):�D����b������������������������������M�ß��,���������K�����������k���,����������������������������T�����z��
������k��.�I����,������������������Fä���k��������������B�w�������ä���k������z�����w��k���.
SCHEIBE (7):�D���K����k�������k�����Lö����������������ö�����T����,���������G������������������,�����S����b��������������
����b�������������b�w����.

I����,������������������Fä���k��������������B�w�������ä���k������z�����w��k���.
N����������k��z��������,������������S��������������w������w���,�����b������������������S����������Wü�����������������
S�����by,�b�������K����������������T�������ü�k�.�U�����������ö������B����������b������z�����������,�����S����������G��

 Gebrauchsanweisung  Sprechender WürfelD
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b�����������������������;���z������C����������„OFF“��������.

ENTNEHMEN UND EINLEGEN DER AUSTAUSCHBAREN BATTERIEN
•D���B����������ü�������������������E�w��������������z��w�����.
•U������B���������z�������z��:�D���S�����b������B��������������k��������������G���������S������(8)�����������S�����b���
z�������ö���,�����Ab���k�����b������,������������B�����������������B������������������,�����������B����������������
z���–���b�������E�����z���������b��������(w����������������k��������b��)�–�����Ab���k����w������������z�����������
S�����b����������z�����.
•D���B������������������W��kz�����ü��K��������z��ä����������b�w�����.
•D����������B������������������k�������������������,���������������F�ü����k������������,��������������k��b����ä������
kö�����,�z�����������.
•D���B������������F������������ä�������N����b����z�������������k�������������.
•D������b��������������w��������A�k���b���������b����z��,������ü������B�����b����������k�������������������.
•N������������������B��������y���������������������b��������B���������z��������b����z��.
•D����������B�������������������F�����w�����,��������������������������V���������������������.
•D���S�������b���������������k��z������ß��.
•N��������������,�������w��������fl��b����B����������������z������;�����kö�������x���������.
•V���������V��w�������w�������fl��b�����B���������w�����b�������,��������������W��k���k��������S����z����������������kö�����.
•I��F�����������V��w�������w�������fl��b�����B��������,��������������������S����z����z��������,��������w��������z����
������������W�������fl���������������A��������������E�w������������������.

Dieses Produkt entspricht der EU-Richtlinie 2002/96/EC.
D��������������������Ab���������,����������������G��ä���b��b���������,�b�������,������������������k�����������
E�����������B�����b�z���������������������H���������b�ä�����z���������������.�E��w������������������������S���
�����������ü�����k���������������k����������A�����ä����b����b���w����������,�b���K����������������G��ä��,�����

V��kä�����z��ü�k����b���w�����.�D���V��b���������������j�����F�����������w���������ü�����������������äß��E����������
����G��ä��������E��������B�����b�z���.�N���b���Ab��b������G��ä�����������������������S��������������������ö����������
�����k�����z�������b�����,�z�����y�����������w�����������z�����������,�����������������W��k�����������M�����������w������
���w������w������kö�������������������������������F�������ü��U�w��������G�������������������������w�����.�Nä�����
A��k�����b�k������S���b���������ö���������A����ü��Ab���������������������������V��k������������������G��ä��.

Konform zu der EU-Richtlinie RoHS Nr. 2002/95/CE.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EC
D��������������������Ab���������,�������������B���������������������������k����k�����b��b���������,�b�������,�
����������,�����������������E����������B�����b�z���������������������H���������b�ä�����z����������������,�������
����H���������b��������������w�������ü����,������������w��������������S�������������ü��A��b����������b�����

b���w����������,�b���K���������,�������w��������w��������fl��b���������������w��������fl��b�����B�������������V��kä�����
z��ü�k����b���w�������ü����.�D������������������������Sy�b���H�,�C�,��b�����������������������������Ab����������
��b�������������B��������������������S�b����z�y����:�H��=�Q���k���b��,�C��=�K������,��b�=�B���.��D���V��b������������
��� j�����F�����������w���������ü�����������������äß��E��������������B��������������E��������B�����b�z���,����������
V����b�����������R��y������z�������������.�N���b���Ab��b������B�����������������������������S��������������������ö�����,�
���������z�������b�����,�z�����y�����������w�����������z�����������,�����������������W��k�����������M�����������w������
���w��������������������������������F�������ü������U�w��������������������G�������������������������w������kö����.�
Nä�����A��k�����b�k������S���b���������ö���������A����ü��Ab���������������������������V��k������������������G��ä��.

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELS
•Fü������R�������������S������b����z���S���b���������w�����������k������T���,��������E��k�����k�������z��b����ä�����.
•D���S��������������W�������������.
•D���S���������H��z�,�S���b,�S��������W���������ü�z��.
•D��������k�����������������Kä��������������������q����fiz����������������������������������ä������w�����.

M�������C����.
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Manual de Instrucciones  El Cubo ParlanchínE

Edad: a partir de los 9 meses 
S��������j�������y�����������������������������������������������������.�
E�� j��������������������2�������“AA”����1,5�V���� ���������.�L��������� ������������������������������������������ ���
���������������������������������������b������������������������������������y���b������������������������������������
inmediatamente después de la compra.

ADVERTENCIAS
��������������������������j�:�¡CUIDADO! 
•A�������������q������y��������������b�����������á������y�������������������������q�����������������������j�������(����
�j.��������,��������������fij���ó�,����.)�y����������������������������������������ñ��.
•V���fi����������������������������������������������������y������������������������.�E������������ñ�����������z������
j�������y���������������������������������������ñ��.�
•Se recomienda utilizar el juguete bajo la vigilancia de un adulto.

INTRODUCCIÓN AL JUEGO
El cubo Parlanchín – un juguete parlante: ��������q��������ñ�����������������������������������y�����������������
����������������������j�.�A�����é������������������������í���������������������������������j��,�����������������������
q����������������y��������b����������q�������ñ�����������������ú������y��������������������,������������������ñ�������
q��������b���y��x�������������������������������������b�����y�����ó�����.
El Cubo Parlanchín – un juguete bilingüe: E��C�b����������í�����������������ñ����������b������������������������
��������������������������������������������������y�.�E������á������������y�������������fl�����������������������������
��������������x����j���,������������������ñ�������q�����������������������“�����������”���b������b������������q���
������������������������.�A���á���������b����������q��������b��������������������ó�������q����������������������q���
�������.��D���������y��á�����������,����C�b����������í��������j�������������������y����������ñ����q����������q������
���������������y�������á���������������������������������x����j���,�����������������í����������b�����������üí������q���
����á�������������������������������������z�j���������.

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE
•���������������������������������ó����������j������,�����������������(1)����������������ó��OFF����������������ó��<))�/�
<)))����ú��������������������;�����b����������í�������������������������ó����j��������fi����q����������������������j������.�
•��������������������������,�������������������(2)���b��������������������,�����b����������í�������������������������ó��
��j��������fi��������������ó�.�U�����z�q������������������j������,��������������������������������y����������j���������
������������������������������b���.�A���á�,�������q����������C�b����������í�������������������,��������q��������ñ��
�������������������������j����������������������������������z.�
NÚMEROS (3):��������������������,������ñ��������������������������í����������������������������������.�A��fi����������
�����ó�,���������í��������������������������q��������ñ��������“�����������”���������ó��q���������������.
C������������������������������������������ú�����,�������z����b���������������ñ������ú����/������������������z�����
��ñ���������b���������������q��������������,�y�����������������������������fi�������ú�����q���������������.�I�����
para estimular el lenguaje.
LETRAS (4):��������������������,������ñ��������������������������í��������������������������fl��������.�A��fi����������
�����ó�,���������í��������������������������q��������ñ��������“�����������”���������ó��q���������������.
S�������������������������fl��������,������ñ�������������������������������������������b����y�������ñ����������������������
la letra pronunciada. Ideal para estimular el lenguaje.
FORMAS (5):�������������������������������j���q�����������������������������������ñ����������������������������
q���������������,�y��������ñ���������b���y���������.�I�����������������������������j�.
PELOTAS (6):�������������������������y���������������������������q��������ñ������������������������������b�������������
����������������������.�I����������������������������b��������������y��������������ó��������������������.
DISCO (7):������ñ�������������������������������������������������y����������������q����������������������,���b����������
�����������������������������q�������������������������������.�I����������������������������b��������������y���������
dinación de los movimientos.

D����é���������b���������������������z���ó������j������,����C�b����������í��������������ñ��y�����������������������
�������(������by),�������q��������ñ������������������������������.
C������fi�����������������ú������������������������,����������j��������������������j������������é�����������,����������
����������������������ó��OFF.
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EXTRACCIÓN E INSERCIÓN DE LAS PILAS
•L�����������ó���������������������á��������������������������������.
•������������������������:��fl�j�������������������������,���������b�j�������������j�������(8)����������������������,����������
����,��x�����������������������������������������������������������������������������������������������������������
�����������������������������(����y�����������������������������������),������������������������������������y���������
bien el tornillo.
•N����j��������������������������������������������������������ñ��.
•R�����������������������������������������������������������q���������������é�����������íq��������������ñ����.
•E�����������������z���ó�������������������������,������������������������.�
•E����������������������,������������q�������������������q������������j������������������������������������.�
•No se deben mezclar tipos distintos de pilas o pilas descargadas con pilas nuevas.
•N����������������,���������b�����b���������������������������,�������������������������á������������������������������N����������������,���������b�����b���������������������������,�������������������������á������������������������������
spondiente.
•No poner en corto circuito los bornes de alimentación.
•L�������������������b������������b�����������:�����í�����������.
•N�����������j�������z���b����í����������b���,�����í����������������������������������j������.
•E����������q���������������b����í����������b���,��x�������������j����������������������������y��������������������ó�����
���������x�������������b�j��������������ó��������������.

Este producto es conforme a la Directiva 2002/96/EC.
E���í�b�������������������b�������q�������������������������������������q��������������,����fi���������������
ú���,���b��á���������������������������������������������é�������y����������������b��á�����������������
���������������������������������������������é��������y�������ó�������������������������������������������
���������������.�E���������������������b������������������������������������������������������������������

��������.�L�����������������������������������������í����������������������������������������������j�,����������������y���
������������ó���������b������������b�����,�������b�y���������������b������������������������������b������y�������������
y��������������������j���������������������������q������á����������������������.���������������������á�������������
���������������������������������������������b���,����íj����������������������������������ó�������������,���������������
donde compró el aparato.

Conforme a la directiva RoHS n° 2002/95/CEE.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA EU 2006/66/EC 
E���í�b���������������������������q���������������������������������������j����������������������q�������
�����,����fi���������������ú���,���b��á����������������������������������������������é�������y��������������
���b�����,������q�����b��á���������������������������������������������������������������������������������

nuevas, recargables o no recargables, similares.
L����í�b�����q�í������H�,�C�,��b,������������b�j������������������������������������������������������q���������������
����:�H��=�M�������,�C��=�C�����,��b�=������.
E���������������������b��������������������������������������������������������������������������,�����������������������
���������y���������������������������.�L�����������������������������������������í������������������������������������
�������j�,����������������y���������������ó���������b������������b�����,�������b�y���������������b����������������������
��������b������y�������������y��������������������j���������������������������q������á����������������������.�L��������
����ó������������������������������������������������������������ñ��������b������y�����������.��������������������
�á����������������������������������������������������������b���,����íj����������������������������������ó�������������,�
o a la tienda en la que realizó la compra.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
•L����������j������������z����������ñ��������y����������������ñ���������������������ó����.
•No sumergir el juguete en agua.
•������������������������j����������������,������,�������y�����.
•E����������������b����������������������fi���������������������������������������������fi����.

F�b����������C����.
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Manual de Instruções  Cubo FalanteP

Idade: a partir dos 9 meses
R������������q�������������������������������çõ�������������������������.�
E���� b���q����� ��������� ����2��������“AA”����1,5�V���.�A�� ������� �����í��������������,� �������������� ������,�
�������������������à����������çã����������������������b���q����,�������������������������������������,�������
������b�����í����������������������������������.

ADVERTÊNCIAS
��������������ç���������fi���:�ATENÇÃO! 
•A�������������z�çã�,�����������������������������á���������������������������q�����z��������������b����������
b���q�����(�����x�����:���á������,�������������á�����,����.)����������������������������������������ç��.
•V���fiq��������������������������������������������b���q����������x���ê�����������������������.�N�������������������
���������������������fi����,��ã�������z����b���q�������������������������������������������ç��.
•R������������q��������b���q�������j��������������z������b��������â�����������������.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
Cubo Falante – um brinquedo que fala:��������à������ç�����������z�����������������������â���������������������
sons da linguagem. Através de melodias cantadas por divertidos personagens, de formas coloridas que se apresentam 
�������z����������q�������������������������ú���������������������������,��������ç��é�������������������b�������x���
rimentar as suas capacidades verbais e mnemónicas. 
Cubo Falante – um brinquedo bilingue: ��C�b��F���������������������ç����������b��������������������������������
����í����.�A�����á�����������������������������fl�������������bé��������í����������������,��������������������ç����
����á�����“à������������”���b�������������������q������������������������������.�A�é�������,������z����������q���
�����������ã�������������������������������q��������.
D������������á������������z��,���C�b��F�������é����b���q������������������������������������������������������â����
��������������������í����������������,����������������������b�������������í�����,�q��������á������������������������
a idade escolar.

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
•�������������������çõ���������ó���������b���q����,������q������������(1)��������çã��OFF������������çã��<))�/�<))),�
����������������������j���:�����b����������������������������������������b������,����fi�����������çã�.�
•��������������������í����,�����q������������(2)����������çã������í���������j���:�����b���������������������������
�������������b������,����fi������������çã�.�C���������çã�����b���q����,������������������������çõ�����é�����í����
b���������������������������������x��������.��A�é�������,����ç�������â����������b�������������,��������ç���������b�����
��C�b��F������������b���������������������������������������z.�
NÚMEROS (3):� ��������� �� �������,� �� �����ç�� ������� ���� ��������������,� �������� ���� ���� ���������� ����������.�
Q�����������çã����������,��������������������,���������������à������ç���������“à������������”������çã��q������b���
��������.� ������������b��õ��� ��������ú�����,� ������z������� �������à� �����ç�����ú����/q���������������çã��
�����������������b��ã��q���������������������������������q�����fi������ú�����q������b�����������.� I����������
estimular a linguagem.
LETRAS (4):�������������������,��������ç���������������������������,�����������������������fl��.�Q�����������çã��
��������,��������������������,���������������à������ç���������“à������������”������çã��q������b�����������.
���������������������fl��,��������ç����������������������ê����������������b�������������������������������à������ç����
letra pronunciada. Ideal para estimular a linguagem.
FORMAS (5):������������ã����������������������q�����������������������������������à������ç��q��������������
���������q��������������,��������������������������������������.�I�������������������������������.
BOLINHAS (6):�Sã����ê��b�����������������,���������������������õ���q����������ç������������,�����������b������������
���������������������.�I���������������������������b���������������������������çã����������������.
DISCO (7):��������ç������������������������ç�����������í����������������,�q����������������á���������á���,����������
���b�����������������,�q���������������������������.�I���������������������������b���������������������������çã������
movimentos.

D������������b��������í��������ã�������z�çã�,���C�b��F��������������������������ç����fi�����������������“������by”,�
��é�q����������ç�������������������b��ã�.
�������������������������ú��������������,�é���������á����������������������b���q�������ó���������z�çã�,�������������
��������������çã��OFF.
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COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS 
•A���b������çã����������������������������������������������������.
•�������b�����������������:������������������������������,��x������������b��x�������������b���q�����(8)��������������������b�����������������:������������������������������,��x������������b��x�������������b���q�����(8)�������������
������������,���������������,�����������������������������������������,�����q������������������,��������������������
as posicionar respeitando a polaridade (conforme indicado no produto), coloque a tampa e aperte a fundo o parafuso.
•N��������x��������,��������������������������������������������������������ç��.
•R���������������������������������b���q�����������������q������������������������íq������������������fi���.
•R����������������������������b���q������ã�����������z������������������������í������������.�
•U����z������������������������������q�������������������������������������������������������b���q����.
•Nã���������������������������������������������������������������������������������.
•Nã�����������������������������������������b������������x�.�C���q�������������������������q���������������������
diferenciada.
•Nã������q������������������������������������é�������.
•Nã���������������������������ã����������á����:������ã���x������.
•Nã��é��������������������z�çã��������������������á����;������ã�����j�����������������������������������b���q����.
•N���������������z������������������á����,��������������b���q���������������������������.�A����������������������������
�x���������������b��������â�����������������.

Este produto é conforme à Directiva EU 2002/96/EC.
O��í�b���������x��������b��������������������������������q������������,�����������������ó����������ú���,�
���������������������������������������x������é������,��������������������������������������������������
��������������������������é����������������ó�����������������������������������������������������������

�������������q���������.�O��������é��������á�����������������������������à���������������������������������������
fi��������������ú���.�A������������������������������������������������������������������������������������z����à����
��������,�����������������à��������çã��������í������������b�����,�������b�������������������í�����������������������
�����b�������������ú�������������������������������������������������q���������������é���������.������������çõ���
��������������������������������������������������������í����,����������������ç������������������çã�������x��,��������j��
se à loja onde foi efectuada a compra.

Em conformidade com a directiva RoHS n° 2002/95/CEE.

CONFORMIDADE COM A DIRECTIVA EU 2006/66/EC 
O��í�b����������x���������x�����������z����������������������������b�����������������,��������q������
������,�����������������ó����������ú���,������������������������������������������x������é������,��ã��
���������������������j�������������x�����é���������������������������������������������������������

������������������������������������������������������������������������������á���������ã����������á������q�����
������.��O�����������í�b����q�í�����H�,�C�,��b,��x������������b��x������í�b����������x���������x�����������z,��������
������������b��â���������������������:�H�=M���ú���,�C�=Cá����,��b=C���b�.
O��������é��������á����������������������������à���������������������������������������fi��������������ú���.�A���������
��������������������������������������������������������������������������à�����������,�����������������à�������
��çã��������í������������b�����,�������b�������������������í����������������������������b�������������ú���������������
����������������������������������q����������������ã�����������.�S������������ã������������������������çõ������j������
����b������������ú���������.�������������çõ�����������������������������������������������������������í����,�����
������������ç������������������çã�������x��,��������j�����à���j�����������������������������.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
•������������z�����b���q����,������z����������������������,�������ã������fi���������������������ó����.
•Nã�������������b���q��������á���.
•�����j����b���q�������������,��ó,���������á���.
•E����b���q������ã���������������������������fi������������������á���������������������ã��q����fi����.

F�b����������C����.
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Gebruiksaanwijzingen   Sprekende KubusNL

Leeftijd: vanaf 9 maanden
L������z����b���k����w�jz��������������b�w����z�������������������������.�
H�������������w��k������2��y���“AA”�b������j�������1,5�V����(��b�������).��D��b������j�������z������j�����������k����
�����������k���b�������,����������k������������������������������k���������������������������k��������������jk������
����w��b������j���w���������������

WAARSCHUWINGEN
V����������������������j��k���:�LET OP! 
•H�����óó����b���k�������������������z�kj���������������kk����������������������kk��������������(b�j����b��������w�
�j������b�����������������������z.)���������z��b����������b����k�����k�������.
•C������������������k��������������������j������������������b�����������.�G�b���k�������������������������������b��
������������������������b����������b����k�����k�������.
•H���������������������������������z����������������w���������b���k��w�����.

INLEIDING TOT HET SPEELGOED
Talking Cube – een sprekend speelgoed: ���k�� ���� k���� ��� ��������� ��� ��������jk��w�jz�� �������w������ ���
����k���k��.�D���� ��� ���������� ����� ����� ��������� ����������� ��z�������������ë�� ��� ���� ��k������� �����j��� ���
���������jk����������������������������������������������������,�w���������k��������������������z�j�����������b����
���������������������������������kk����������������x������������.�
Talking Cube – een tweetalig speelgoed: T��k����C�b��b�������������k����b�j���������kk���������������w��k���k���
�����������������������������.�D�����k���������������������jk��b�����j��z��������k���������j�������������������������
���������������k��������“���z�j��������”�������z��������������z��k������������������z�����.�D�����������jk���������j���
���������������������z�j��b����������������������������������������k���k��������������.
T��k����C�b������������k�������������������b���k������������,������������������������������������w�jz����������k����
���k������������k���k������������������������������������������������������w�kk���������������������j���������
�����������������������������������k���z�j�.�

WERKING VAN HET SPEELGOED
•Z���������k����������������������������������������w��k�������������������(1)�����OFF�����<))�/�<)))����z�����,���������
�������������w������������.�E���k�����������������������������������������������������b���������������������������
aanstaat.
•K���������������������������(2)���������w��������������z�����,�����k����������������������������������������������
spelen bevestigt de selectie.
W��������������������������z�����,�w�����������������������������������k�����������������������������������������
����������������������w�����.�H���k����k���T��k����C�b��b���������������������,����kz�j�������k�������z�������bb��,�
z�������j�����������������������k����k���������.�
NUMMERS (3): ��������k�������������z����j�����k�,���������j��������������������������j����z�����������jk���������.�
A�������������������������w�������������������������z���������k�����������������������������j��“���z�j��������”�
���k���z�����.��A�������k���������������������������k�,��������������������jk�����������������/������������������
�������k�������������b����������������,����w�j�������������������������z�j�����������������������������.�I���������
����������b���k��������������.
LETTERS (4): ��������k�������������z����j�����k�,�k�����j��������������������������������fl�jk�b�����j����z�����������jk��
�������.�A�������������������������w�������������������������z���������k�����������������������������j��“���z�j��
������”����k���z�����.��A�������k����������w��������b�����j�����k�,���������j������������������������������������b������
�����������������������������������k�������������.�I�������������������b���k��������������.
VORMEN (5): ����������z�j�������jk��������������������������b�w����������k���w�����������k�������������������z��
���b����������������z���������k����������������k����������.�I�������������������b���k��������������.
BALLETJES (6): �������k�������b�����j����������������������������������������k����k����������������������z�������b��
����������j�����������kk��.�I�������������������������������������������������ö����������������������.
SCHIJF (7): ����k����k����������j����������������������kz�j����������������������kk��,�����kk���jk�������kk��,������j�
k�����k������k�������b�����j��������������b�w����.�I�������������������������������������������������ö����������������������.

N������k��������z��w���������������������������b���k����,�������T��k����C�b������k��������������������by�����,��������
����k����������w�����k���������k�.�T�������k��������������������b������j���b���k,�w������������������������������
�����b���k�����j���������z������������������������OFF����z�����.
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BATTERIJEN VERWIJDEREN EN VERVANGEN
•B������j����������������������������w�����������������w�����.
•G�����������������������w��k:�����������������������������kj���������������������������������������(8)����������b������
������������������������,����w�j�����������kj�,��������������b������j�����������b������j��kj�,�z�������������w��b������j���
������z�������������������������������������������z������(z���������������������������k��),�z����������kj��w�������z�j��
������������������������������������������.
•H�������b������j����������������������������b����������b����k�����k�������.
•H�������b���k���b������j�������j��������������k��,�z��������������b����������k���w�����������������������kk��������������.
•H�������b������j�������j��������������k����������������������j���������b���k��w����.�
•G�b���k���z��������k�����b������j���������������w��k����������������k������b�������z�j�������q����������b������j��.�
•G�b���k���������������������������������b���k����������w��b������j����������k���.
•G������b���k���b������j�����������������������w����z�������w����������������,���������������������b�����������������
���������b�kk��.
•K��������������������k�����������.
•���b�����������������������b����b������j�����������������:�z��z������k����������������.
•H�����b���k��������������b����b������j���w�������������b������,��������������������w��k����������������������
k��������������.
•H�������b������j������������������������������z��������w������������,�����������������b����b������j�����b���k��w���
���.�D�z�����������������������������������w����������������w�����.

Dit product is conform de EU-richtlijn 2002/96/EC.
H����y�b�������������������������������b�k������������������������������������������������������������
z�j���������y�������z�������jk�����������w���������������jk������������w�������������k�������������������
�����������������������������������������������������y�������������k��������������k���������������������
w�������b���������w����������b�z���������������k�������������������w��������������w�����jk����������

�������w����������k����.�D����b���k���������������w�������jk����������������������������������������������y����������
������������������������������������b������.�D���������������������������������������������������������������������
���y�����,����w��k����������������������jk�������k����������������������������b�j�������������k���������������jk��
������������������������������������������z�����������b���������������y������������������������w�������������������
���������������.�V����������������������������������������������y����������������������������b�����kb�����������y�
������,�w�������z�������������k������������������������������������w��k���w��������������������b����k����.

Conform RoHS richtlijn 2002/95/EEG.

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EC 
H��� �y�b�������� ��� ��������������� �������b�k� ��� ��� b������j��,� ��� ��� ��� �����kk���� ���� ���� �������,�
����������������z������������������������������y�������z�������jk�����������w���������������jk����������
�������������������jk��������������w�������������k�,������������������������������������������������

���������������������w��������b�����,����w�����������b�z���������������k�������������������w����������w��
����jk�������������������b����b������j���w�����������k����.��H������������������������y�b����H�,�C�,��b����������
����������������������b�k������������������������b������j����:�H�=kw�k,�C�=�������,��b=����.�D����b���k���������
������w�������jk���������b������j�������������������������������y����������������������������������������������b����
�������������w��k�������������y���������������b���������.�E����������������������������w��k�����������������k���
b������j�������������������������y��������������������������k���������������������b����������������������k��,��������
������b�j�������jk�������������������������������������������z���������������k��������b���������������y�������������
�����������w����������b������j���b������.��A����������������������������������b���k���w������������k�,������������������
�����������������������z������������������.�V����������������������������������������������y����������������������
������b�����kb�����������y������,�w�������z�������������k����������������������������������������w��k���w����������
����������b����k����.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
•R����������������������������z���������������k�����������k��������������������������b����������.
•D�������������������������������w����.
•B����������������������z���������������������,�����,�z�������w����.
•H�������k��������������������k���������������kb�kw�������������������������������w�jz����w�����.

V��������������C����.
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Käyttöohjeet  Puhuva KuutioFIN

Soveltuu yli 9 kk ikäisille lapsille
L�����j����j���ä��y�ä���������������������������.
L�����������k��������”AA”��yy�������ä�1,5����������kk��k��������ä��y�ä��ä������������.�L����
��yy������k���ä����ä��ä�ä�����������������k��������������������yy�����������ä�������������������������yä��������j�����
��������������jä�k����������������������.

VAROTOIMENPITEET
L�����������������������ä����:�HUOMIO!
•E�����käy��öä��������j���������������������������������j��������������
k������������������kk����(����.��yö���,�k�������ä�����������������������������j��.)��������
j�����ä�����������������������������.
•T��k��������������k������ää��ö��������.�M�kä�������������������������,����ä�������
käy��ää�j��������������ä�ä��������������������������.
•A�k��������������������������käy��öä.

LELUN ESITTELY
Puhuva Kuutio - puhuva lelu:�������������������������������������j�������������������������k������ää��������.�H�����
j��������j�������������������������k�������,��ä����������������j��k�����������ä��������ä�j��y��ä�ä�������ää���,�j��k��
��������������������������ä�������������j��������ä�����k��j���������������ä����������kk���ä��ä����k�k�����ää�������
�������������������j��k�k�����������k���������ä������j����j�����������.
Puhuva Kuutio - kaksikielinen lelu: �������K��������������������k�k���ää��������ää�����ä,�j��k��k�������������������
k������� k���� �ä���� ������.� Sy����������� ���kk�� j�� ����ä��ä�ä� k�kk����� ��������� ��������� �����j���yö�� ����������
k������ä������������ä��ä���������������ä�����������”����������������”�������������������������������k����ä���yk����ä.�
L��äk����������������������y��ä�ä�������ää�������k�����������ä��ä������������k����������ää�����.
H���k�� j��������käy��ö������������K������������� ������ ��������������ä������������� j�� ������������� ��������k������
ää���������k�����ä����ä����ä����k���������ä����kkyy��ää�,�j���������������������j����yö�yä�k��������������k�������.

LELUN TOIMINTO
•L��������k������������������j���käy�����ä����k��������ä�k�������(1)�OFF�����������������<))�/�<�)))�����������������k��L��������k������������������j���käy�����ä����k��������ä�k�������(1)�OFF�����������������<))�/�<�)))�����������������k��
��,����kä�������ää��������kk��������������.�Ly�y����������j�����������k��������kk��ää�,�����������käy�����yk���.
•K�����������������k�������ä�k�������(2)�������������k������k�������.�Ly�y���������,�j������������k��������kk��ää������K�����������������k�������ä�k�������(2)�������������k������k�������.�Ly�y���������,�j������������k��������kk��ää������
������� ��������.� L����� ky�k�y�y���ä��ää���� käy�����y�ä�� k��kk�� ���������� j�� ������ ���� �����������ä� käy�ö��ä����������
��������������ä������������kk�ä.�L��äk�������������k��������k��������������������������k������ää���������K���������
���kk�äk�����j�k��k����������������k�����.
NUMEROT (3):�����������k���k����j������������������������k��������������������������������������.�L�������ää���
y���ä����������������,�j������������������������j�����k�����������������”����������������”.
N����������kk������������������y��ä�ä�������ää���k����������������ä����������������������kk������k������j�������
������������/�ää�ä��j��������ää����ää���������j�����k�����������������.�A�����k���������ä�����kk���ä.
KIRJAIMET (4):����������k�k���k����j��������������������k��������������������������������������.�L�������ää�y��yä�
���������������,�j������������������������j�����k�����������������������������”����������������”.
K����������������k�kk������������,��ä��k��������kk������������ä�����k�����k��j������j���������kk������������ä������
j�k������j��������������k��j�����.�A�����k���������ä�����kk���ä.
MUODOT (5):��������������������������j�,�j��k�������äy�y�ä����������������������������k����ä�����k����������ä�����
��ä��ä�k���������.�Nä����������������������������j���ä���.�A�����k���������ä�����kk���ä.
PALLOT (6):�k������ä�������ä,�����k�k������������,�j����������������yö����ää��öy�ääk�����k��kk��k������������k����������ä���
�ä.�A���������kk���ä�kä��������������j�����kk������k��������������.
KIEKKO (7): �����������yö����ää�k��kk�����kk�j���j��k���������������,�j��k����������������������������������������k������
�����������ä��ä���������ä��kkä��ä������j�.�A���������kk���ä�kä��������������j�����kk������k��������������.

K����������������käy����y��ä�ää����k���,��������K�������y�ä��������������j�������yy�������by������������,�k������������
�����������������j�����������kk�����.
J������ä���ä������������j����������k��������,�ky�k������������������ää��ä������ä�ä��ä�k�������OFF����������.
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PARISTOJEN POISTO JA ASENNUS  
•V������k���������������������������������.
•�������j�������������k��:� �öy����ä� ������k������(8)��������j��������� ���k�������������������ä� j�� ������� ���kk�.��������
����������������y�j���y��������������j��������������������������k�������������,����ä���������������������������k����(�����
������������������j��������k�������).�A��������kk����k���������k�������j��k����ä����������kk����k�����.
•Ä�ä�jä�ä��������j�������������������yök���j���������kä����.
•�������������y�j���y������������������������,�j�����������������������������������������������ä.
•��������������������,�k������������käy���ä����kää����k���.
•Käy�ä���������������������������������������������������������yy���ä�������������k����������j�.
•Ä�ä���k�����k��k��ää�������������������j�������y�j�ä�j���������������j�.
•Ä�ä��������y�j�ä��������j����������ä�����ä���������,�������ä���ä����������ää�ää�ä��ä��������.
•Ä�ä��������yö��ö�ä��ä���k����k���.
•Ä�ä� y���ä� ������� ���������� ���������� �������j�,� j����� ��� ���� ���k�������� ������������������k��,� k��k�� ��� �������������
�äjä��ää.
•E��������������������käy��ää����������������������������j�,�k��k���������������������k���ää����������������.
•M�kä���k�����k���käy���ää�����������������������������j�,���������������������������������������������,�j�k���������
�����������������������k�����������������.

Tämä tuote on direktiivin EU 2002/96/EC mukainen.
L������������������k���������k���������k�������k������,����ä�������käy��ö�kä��ä�������������ä������ä�ä������
�ää��k���������jä������ä�j������ä�ä��ä�kö��j�����k������kk������������k��äy���������������������������yyjä����
��������������������������.�Käy��äjä������������������������������������������käy��ö�ä�������������������
k����ä�y�����������.�S������jä����������������käy�ö��ä������������������������������k���k����ä�yk����,�kä����

���yy�������ä���yk����,����������kä����ää�������y���j��y��ä����ö������j��j�������ää������������������k������käy����
�yj����������������k����ä�y��ä.�S����k����� ���ä�����j��������������������k��äy������������k�����,� kää��y����k��������
jä������������������������yy�����k�������������.

RoHS nro 2002/95/CEE direktiivin mukainen.

EU 2006/66/EC mukainen 
������������������kk��k��������������k���������k���������k�������k������,����ä�������������käy��ö�kä��ä�������
����ä������ä�ä������ää��k���������jä������ä�j������ä�ä��������k���������k��äy���������������������������yyjä��
��������������������������������������������������������������������.�M������������k��������������kk��H�,�C�,�

�b,���k���������k���������������������k���������ä���������������������ä��ä�ä�:�H�=�E�������,�C�=�������,��b=�y�jy.
Käy��äjä���������������������������������������������käy��ö�ä�������������������k�����ä�y���������������������k�����
�������kä������yä�j��������käy��öä.�S������jä����������������käy�ö��ä����������j����������j�������������k���k����ä�yk���
��,�kä������yy���������������ä����ä������y��ä����öy��ä�ä�������ä������������������kä����ää�������y���j��y��ä����ö�����
��j�.�T���������ä����ä��������������������������������y��ä����öä�j�������y��ä.�S����k��������ä�����j��������������������
k��äy������������k�����,�kää��y����k��������jä������������������������yy�����k�������������.

LELUN PUHDISTUS JA HUOLTO
•Käy�ä���������������������������ää�j��k������������,�j��������������������������������k�������������������ä.
•Ä�ä�������������������.
•S��j�������������������ä��ö��ä,��ö�y��ä,����k�����j��������ä.
•V��������������������������j������k��j������������������ä�������������k���.

V�����������K�������.
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Instruktioner  TalklossS

Ålder: från 9 månader 
Lä�������ö������������������k��������ö�����������b��k.�
D�������k��k��������������2�b���������“AA”��å�1.5�V����(b���������������ö�j��).�D��b�������������fi��������k��k�������
kö���������������������������ö�����������������å��ö��ä�j���������������������k��������b����by������������y��b�����
���������������D������kö������k��k��.

ALLMÄNNA RÅD
Fö��D����b������äk�����:�VARNING! 
•I��������ä��������k���������������å���������������b����������ä������������ä�����(�.�x.�b���,�fix���������������.)������
�å�����������ä�k�å����ö��b���.
•K����������������b��������k��k�����k��k������������������ä���k����.�O����k��k��������k�������å��������������ä�����
�����k�����å�����������ä�k�å����ö��b���.
•D�����k������������������ä������k��k��������������k����������x���������.

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
Talkloss – en talande leksak: ��������å����b����������b����ö����������������åk�����j����å�����������������������������ä��.�
G����������y������å���������������j����������������fi�����������ä���������������������������������y������k���ö�����
�����ä��b����������ö��������������������ö�����b�k��ä�����,������������b��������������ä�k��������ö����������������
k�������������������������k��k.�
Talkloss – en tvåspråkig leksak: T��k��������jä�����b��������������ä�k���y���j��������ö��������������������åk�ä������
����.�D����y������k������������������ö���b��������j������ä�����å������å��������������åk��ö��b���������������������
���������j����������å��y���“�å�������ä��”�������ö�������������k������ö�j��.�D��������ä������y������k���ö�����������
�����������b�����������bj���������������������j�������b�������y����������.
D����������T��k������,�����ä����k����������ä���,�ä������������k���k���������������������ö�������k����������������
k����k���������j�������å��������ä����������åk����������k����������åkkä���������k���b�����k��������������������ä��
����������k����.

HUR LEKSAKEN FUNGERAR
•Fö�������k���������k��k�������k������k�����k�������fly�����D���������(1)���å���ä����OFF�������ä����<))�/�<)))�b���������å�
ö��k����j����y�k�.�E��k���������������å��ö�j����������bj�����������k��b�k�ä�����������k��k���ä�������k����.�
•Fö�������ä�j�����åk,�fly�����D���������(2)��å����k���������ö������ö��k�������åk��.�E��k���������������å��ö�j��������
��bj�����������k��b�k�ä����������.
Nä����k��k���ä���å�������ä����������k��������k�������������ä���öj���������������ö��k�����k����������å�����k����������
����fi���������ä������.
D��������k���b�����,����k�������ö��������j�k�������,��å���T��k��������������ö���������j���å�����k�������������������.�
NUMMER (3):�������������y�k���å�����k�����y������b�������������������������������j��������������������������.�Nä��
�å��������������������������������������ö����������å���b����������“�å�������ä��”��å��y����j����������y����ö�����å����.
G�����������y�k���å�k�������������������,�����������y������k��ö�������ö��b�������������/��ä������ä����������
�������å�������y�k���k������������������������j���k�����fi����������������b������j���������y����������.�I������k��ö������
�������������åk��.
BOKSTÄVER (4):�������������y�k���å�����k�����y������b�������������������������������j�������������ö���b������.�
Nä���å��������� ������ ���������������������� �ö������ ����å���b����������“�å������ �ä��”��å��y����j����������y����ö����
�å����.��G���������å����������y�k���å�b��������y������b�������������������ö�����b�k��ä������������b�����������������
�����k������������������������b�k��������ö��b�����.�I������k��ö�������������������åk��.
FORMER (5):����������ä��������fi���������������������å��������������ä����ö��b�������ä�������ö���å���������������ö�����
��������b�������ä�������å��������ä�������������������ä��.�I������k��ö�������������������åk��.
BOLLAR (6):������ä��������b������������k������������������b������k����������ö����������ä�k�������x�å����������j����.�
I������k��ö�����������������������������kä���������������k������������������ö��������.
SKIVA (7):�b������k����������k��������k�������å��������������������������k���������k������������������ä�������������
�������ä��������ä��������b����������������k��������ö�����.�I������k��ö�����������������������������kä���������������k����
���������������ö��������.

Nä�� ��k��k�����������ä�����ä����T��k����������������k����������jö������b�����������å�� ��� ��������by��ä��,�������b������
�å��y�����y�k����å����k����.���Fö�����������k������b������������ö�b��k�������ö�����k����k��k������������ä��������������
���ä�����������������fly�����������������ä����OFF.

DK
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Instruktioner  Talkloss

ISÄTTNING OCH UTBYTE AV DE UTBYTBARA BATTERIERNA
•U�by������b����������å������������ö������������x���������.
•Fö��by������b��������:��������å��k�������å����k��,��������������������k��k������������(8),�������jä����������k����Fö��by������b��������:��������å��k�������å����k��,��������������������k��k������������(8),�������jä����������k����
��j���,����b�������k��,�������������ä����b�������������å��b���������k��,��ä���������y��b��������������������ä����������
�����������å���å���������������ö����ä���������(�å��������k������å������k���),��ä�������b�k�����k�����������å���k�����������
�����å����.
•Lä���������b�����������������������������k�y��������ä�k�å����ö��b���.
•T����������������������b�����������å�������k�����ö�����������k��������������ä��k��ä�k���.�D��k����k���������k���.
•T������������b����������������k��k���������k�������ä���������������ä��������.
•A��ä�����k����k��b�������������ä����k�������������������������������y��������k������������ö�����k����������������
�����k�.
•B��������������k���y�������b������������������ä����b��������������y��b��������.
•K����������k���������b����������å�ö���������,��ä��������������������������,���������������������������������ä����
D����������ä��k�����������������å���.�
•K��������������ö��ö�j�����k�ä������.
•Fö��ök��������������������b������������������ä��������������b���,��������������k�����k������x�������.
•A��ä����������������������b����b�����������k������������j,�������������k�������k����k��k�������k��������������.
•O��������������b����b������������ä���,��k��������������å����k��k������������������������å��y���������������������
�å������������ö����������ö�����k�������������x���������.

Denna produkt stämmer överens med Direktiv EU 2002/96/EC.
Sy�b������������ö���k�y�����k�����å���������������k����,����������k��������������������������ä�����k�������
����������å������å�����������.�D����k����������������������������������ö�����k����k���������k������k������������
�������ä���������b�k�������å����ö��ä�j������ä������kö���������k�����������k�.�A��ä�������ä������������ö������
��������������������������������ä�����ä�����ö�������������ä����������������������.�E���ä���������������������

�������������ö����������������k���å�����������ö��������������������������������å����ö��������ä��������������jöb��
��ä���������������ä��������b����������������������������k�����å����jö�������ä����������k������������ä�����å�����������
�����������������������k����b���å����.�Fö��������������j������������������ä��������������b���������������y������å�
�ä���E���������k�����������������������������������ä�����ä�������k����kö����.

Överensstämmer med direktivet RoHS nr. 2002/95/CEE.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV EU 2006/66/EC 
Sy�b������������ö���k�y�����k�����å�b������������������å������k������ö����k���������k����,�����b�����������
�����������������������ä�����k����������������å������å�����������,�����å�������k������������å�������������������
�k����������������������������������ö��b����������������ä���������b�k�������å����ö��ä�j������ä������kö�������k����

de laddningsbara eller ej laddningsbara batterier.
D��������������k����k���y�b�����H�,�C�,��b,�������å������������ö���k�y������k����������k������y�������ä��������
fi������b��������:�H�=K���k������,�C�=K������,��b=B�y.
A��ä�������ä������������ö������b����������������������������������ä�����ä�����ö�������������ä����������������������.�E��
�ä���������������������������������ö������b�����������k���å�����������ö��������������������������������å����ö�������
��ä��������������jöb���ä���������������ä��������b����������������������������k�����å����jö�������ä����������k��
����������ä�����å����������������������������������k����b���å����.�Fö��������������j������������������ä�������������
��b���������������y������å��ä���E���������k�����������������������������������ä�����ä�������k����kö����.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
•R���ö����k��k����������������ä��������j�k������������k��ö������������k�����������k������k��k������.
•Sä�k������������k��k�����������.
•Sky�����������k��k�����å���ä���,�����,����������������.
•�����k�����å�����������������������ä���������kö����������������j�k����fi��������������.

T������k�����K���.
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Brukerveiledning  Parlør Kloss N

Alder: fra 9 måneder
M�����b�������å������������b�������������������k�j��������������������b��k.�
L�k����������������2�b����������y���”AA”��å�1,5��������k������.�B�������������������������k��øy�������kjø�,�����������
b������������������j�����ø����������������������å��k����������k�������y��b���������������kjø���.�

MERKNADER
F���b���������kk�����:�ADVARSEL!
•Fj�������k����������b�����j�������kk���ø��������������k��øy����ø��b��k�(�.��k��bå��,��������������.),�������������������
��������b�������kk������.�
•K����������j���������������k��������������������k����.�I�����������k����,�b��k��kk����k��øy������H����������������b�����
��kk������.
•M�����b�������å�b��k����k��������������åk������������k���.

INTRODUSERING AV LEKEN
Parlør Kloss - En snakkende lek: �����jø����������������b������å��jø�������������æ�������y�����������åk����å����
����������������������å��.�V����y�������å���������������b�������������������fi�����,������������������������������������
����������ø�����������æ������������ø��������������������ø�����b�k�������,�b����b��������k���k���������������å���������
�����ø�������������������������k������.
Parlør Kloss - en tospråklig lek: K���������ø���������������b��������������������������y���y���������ø�����������������
���åk������������kj�������������������.�D����ø�����������������y������������b���������y��������å���������å�������������åk�
��������������b����������å��y����������j���”�å������å��”���������������k���k��b����������ø�����������������.�D��������
������������������������ø�������������kk�����������å��j������y����������ø���.���
M�����������k���å�b��k�,����k����������ø�������������å�����k������������������������������æ�����������y����������������
�������åk,�����å�����k���������åk�����b�����������k����æ�����k��������������æ����������k���å����.�

FUNGERING AV LEKEN
•F���å��k�������������k������k�����k�j�������å���k��,�fly������kø��(1)����������j���OFF����������j���<))�/<<)))�������
ø��k����y���y�k�.��E��k�������������������������������������k,�b�k����������������.
•F���å����������åk,�fl�y������kø����(2)��å�����k��j���������ø��k������åk.�E��k�������������������������������������k,�b�k����F���å����������åk,�fly������kø����(2)��å�����k��j���������ø��k������åk.�E��k�������������������������������������k,�b�k����
�������������.�V����������������k��,�b������������k�j�������k���������������������å���k�������������������������j���������
�k����������.��D��������k���b������������k���������ø�,���kk����æ�����������������jø����������yk������������k������
����kj��������������������.��
NUMMER (3):�����å���ykk���å��j����,��ø����b������������������������������������������������.��å������������������,�
�j�����������������������å��jø�����������������b������å��y����������������ø�����ø���å��y���”��å������å��”.�
V���å���ykk���å�k����������b�����������������,�����k�����������������ø������������/�������������������b�������å�
k����������������yk���å,������������y��k�����fi�����������������������������ø���.�I����������å��������������åk��.
BOKSTAVER (4):�����å���ykk���å��j����,��ø����b�������������������������������������y������b�������.��å������������
������,��j�����������������������å��jø�����������������b������å��y����������������ø�����ø���å��y���”���å������å��”.�
V���å���ykk���å�b���������å��y��,���ø����b����������ø���������b�k��������������b������������y�������������������b������
������������b�k������.�I����������å��������������åk��.�
FORMER (5):�������������������fi������������������������b�������å���������å����å�������ø�����å����kø���������
�j���������,�����å��æ��������å��������å�����������������������������.�I����������å��������������åk��.
KULER (6):�������������k�������������kj���������ø������������b������k��������������å��������������k���y������������
avbildet. 
SKIVE (7):� b������ k����������å� �k����� ��kk��� �æ���b������������ ����������� �����jø������ ��������å� ������ ��k� ������
b�����������������k������ �����������å����.� I������ ����å���������������������������������������k��������j��������
bevegelsene.

E��������k����������������kk����k���b��k��,������������ø��k�����b����������å���������������by,�����������kk��b��������ykk���
�å����k������å��y��.
F���å�����å���ø��������b��k����b���������,��å������������å����kk����k����������������b��k�����å�fly�������kø���������
���j���OFF.��
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FJERNING OG INNSETTING AV UTBYTTBARE BATTERIER 
•Sk����������b����������å�����������ø������������k���.
•F���å��k�����b��������:��k����ø���k������å���kk���������������������å����k����å���k���(8)���������k�����kk��.�T�����
��kk��,������������������b��������������b�����������������������������y��b��������������å��������å���k��������������(����
��������å������k���),�������å���kk�����j�������k����k���������������.
•Ikk�����b�����������������������������k�øy��æ������������b�������kk������.
•T��������������������b������������������k��������å�����å����������������kk��j������æ�k������k����k���������k���.
•T������������b����������������������k�����kk��b��k����å������.�
•B��k���k����k��b�������������������y����������������������y���������b����������������������k���.
•B������kk������kj��������y�������b�����������������������b��������������y��b��������.
•Ikk��b�����������k������������b���������������������,������������������k�������������.
•V�����kk��k�������������å�b�����������������.
•F���øk��kk��å������b��������������kk��k����������å��y��:����k����k��������.
•D�����b��������kk��å�b��k��b�������������k����������å��y��,����k������kk�����k�j������å���k��øy��.
•D����������b��y�����b�������������k����������å��y��,��å����������������k��øy����ø���������������������������å�
k������ø������������k���.

Dette produktet er i overensstemmelse med EU direktiv 2002/96/EC.
Sy�b������������k�y������b�����������å����������,�����������������k�����å�����������������������å�b�����
������������,�����kk����������������������.�D����å��ø�����������������k���������������������k����k��������k������
�k�������������������������b�k�����������������������kjø���������y���������������������.�B��k������������������

������������������������������æ��k���������������������.�K����k��k�������������������������������y������b�������������
�����������������������������jø�����������å�����å��������������k�����å�������������jø���������k���������������������
�����k��������������������.�F����k������������������������k��������b��k����������,�����ø����������������������k�j�����
�������������������k������.�22/1997�(���.�50�����ø������������k����22/97).�F����æ����������y���������������������jø�
����j����,�����������������������k�����j��������������j����������������������������������kjø���������k���.

I overensstemmelse med direktiv RoHS nr. 2002/95/EEC.

OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIV 2006/66/EC.
Sø����k����y�b�������������k����������b�fi����������å�b����������������å������k���������������k���,�b��y��
���������������������������kk���å�b���������������������������������������������by������,�����������������
�������j�������k��������������������b����������b�k������ ��������ø��������kjø������y����k������b�������������

�kk��k��������������������.�D��������������kj����k���y�b�����H�,�C�,��b�������������������ø����k��������������k�����,�
����k�������b��������b�������������������:�H�=K��kk�ø��,�C�=K������,��b=B�y.
B��k����������������������å�b������b����������������������������������������������������������������������.�R�k����k���
�����������������ø���� ���������������b��������� ��������j��������,������������������b����������å����������jø��������
�å��,�����by�������������k������k��������å����jø�������������b�����������j���������������b�������������b�������������
�������������.�U���������������������������k��������b��k���������������ø�����k������å����jø����������������k�����
������.�F���������������j����������j���������k���������������y������,����k����k�������������k�����������j�������k���
����������������������������������b���kjø��.

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
•B��k�����yk�����ø���k��������å�����jø�����k��øy��������kk��å���k�����������k������k��k������.
•Dy����kk����k���������.
•B��ky������y���������k��øy������������,���ø�,�������������.
•�����k�����å��kk����������������������fi���������kjø�������������k����fi��������������.�

������������K���.
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Οδηγιεσ Χρησησ  Ο Κυβοσ Που ΜιλαειGR

Ηλικία: Από 9 μηνών
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά και φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντικές αναφορές.
Το παιχνίδι λειτουργεί με 2 μπαταρίες τύπου “ΑΑ” των 1,5 Volt (που περιλαμβάνονται). Οι περιλαμβανόμενες στο προϊόν 
μπαταρίες παρέχονται μόνο για λόγους επίδειξης στο κατάστημα και πρέπει να αντικαθίστανται αμέσως με καινούριες 
αμέσως μετά την αγορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας: Προσοχή!
•Πριν χρησιμοποιήσετε το παιχνίδι, αφαιρέστε και πετάξτε όλες τις πλαστικές σακούλες και άλλα τμήματα της 
συσκευασίας που δεν αποτελούν μέρος του παιχνιδιού (για παράδειγμα ταινίες, στοιχεία στερέωσης κ.ά.) και κρατήστε 
τα μακριά από τα παιδιά.
•Ελέγχετε το παιχνίδι τακτικά για πιθανά σημάδια φθοράς. Εάν ένα μέρος του έχει υποστεί    
 ζημιά, μην το χρησιμοποιείτε και κρατήστε το μακριά από τα παιδιά.
•Συνιστάται το παιχνίδι αυτό να χρησιμοποιείται με την επίβλεψη ενός ενήλικα.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Ο κύβος που Μιλάει- Ένα παιχνίδι που μιλάει: Επιτρέπει στο παιδί να εξοικιωθεί με φυσικό και αυθόρμητο τρόπο 
με τους ήχους της γλώσσας. Με τις μελωδίες που τραγουδούν αστεία κουκλάκια, με τα χρωματιστά σχήματα που 
παρουσιάζονται και με τις φιλικές φωνούλες που διδάσκουν τους πρώτους αριθμούς και τα πρώτα γράμματα, το παιδί 
παροτρύνεται να ανακαλύψει και να πειραματιστεί  με τις γλωσσικές και απομνημονευτικές ικανότητές του.
Ο κύβος που Μιλάει- Ένα δίγλωσσο παιχνίδι: Ο κύβος που Μιλάει βοηθά το παιδί να ανακαλύψει καινούριους ήχους 
που ανήκουν σε μία γλώσσα διαφορετική από τη δική του.  Η διασκεδαστική κάμπια και το χαριτωμένο λουλουδάκι 
του τραγουδούν τραγουδάκια και σε ξένες γλώσσες παροτρύνοντας το παιδί να τραγουδήσει με “τον τρόπο του” πάνω 
στο μουσικό μοτίβο που ακολουθεί αμέσως μετά από το τραγουδάκι. Επιπλέον, οι φιλικές φωνούλες που του μιλούν 
το προσκαλούν να επαναλάβει τους ήχους που άκουσε. Διασκεδαστικό και απλό στη χρήση, ο κύβος που Μιλάει είναι 
το ιδανικό παιχνίδι για να βοηθήσει το παιδί να προσεγγίσει με απλό και αυθόρμητο τρόπο τους ήχους μιας ξένης 
γλώσσας, αναπτύσσοντας μια γλωσσική ευαισθητοποίηση που μπορεί να αποδειχθεί σημαντική κατά τη διάρκεια της 
σχολικής μάθησης.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Για να ενεργοποιήσετε τις ηλεκτρονικές δραστηριότητες του παιχνιδιού, τοποθετήστε το διακόπτη (1) από τη θέση 
OFF στη θέση <)) / <))) ανάλογα με την επιθυμητή ένταση του ήχου. Μία σύντομη μελωδία και αμέσως μετά μία 
πρόσκληση για παιχνίδι επιβεβαιώνουν την ενεργοποίηση. Για να επιλέξετε τη γλώσσα , βάλτε το διακόπτη (2) στην 
ένδειξη της επιθυμητής γλώσσας. Μία σύντομη μελωδία και αμέσως μετά μία πρόσκληση για παιχνίδι επιβεβαιώνουν 
την επιλογή. Με την ενεργοποίηση του παιχνιδιού, ενεργοποιούνται όλες οι λειτουργίες και μπορεί το παιδί να παίξει 
με πολλές διαθέσιμες δραστηριότητες. Επιπλέον, χάρη στις γωνίες από μαλακό λάστιχο, το παιδί μπορεί να γυρίζει τον 
Κύβο που Μιλάει για να παίζει κάθε φορά με μία διαφορετική πλευρά.
ΑΡΙΘΜΟΙ (3): Πιέζοντας το προσωπάκι, το παιδί ακούει μία χαρούμενη μελωδία που την τραγουδά η αστεία κάμπια. 
Στο τέλος του παιχνιδιού, η μελωδία επαναλαμβάνεται επιτρέποντας στο παιδί να  τραγουδήσει με “το δικό του τρόπο” 
το τραγουδάκι που άκουσε προηγουμένως. Πιέζοντας τα πλήκτρα με τους αριθμούς, μία φιλική φωνή λέει στο παιδί 
τον αριθμό-ποσότητα των μήλων που εικονίζονται στο πλήκτρο που έχει πιέσει και ένας αστείος ήχος μετρά μέχρι τον 
αριθμό που μόλις ακούστηκε. Ιδανικό για τη γλωσσική ανάπτυξη.
ΓΡΑΜΜΑΤΑ (4): Πιέζοντας το προσωπάκι, το παιδί ακούει μία χαρούμενη μελωδία που την τραγουδά το χαριτωμένο 
λουλουδάκι. Με το τέλος του τραγουδιού, η μελωδία επαναλαμβάνεται για να επιτρέψει στο παιδί να τραγουδήσει 
“με τον τρόπο του” τη μελωδία που άκουσε προηγουμένως. Πιέζοντας και πάλι το λουλουδάκι, το παιδί ακούει τα 
πρώτα τρία γράμματα του αλφαβήτου και ένα φωτεινό σήμα δείχνει στο παιδί το προφερόμενο γράμμα. Ιδανικό για 
τη γλωσσική ανάπτυξη.
ΣΧΗΜΑΤΑ (5): Τα σχήματα είναι αστείες φιγούρες που παρουσιάζονται στο παιδί με αστείο τρόπο όταν μετακινεί το 
παραθυράκι που τα κρύβει, διδάσκοντάς του με αυτόν τον τρόπο το όνομά τους και το χρώμα τους. Ιδανικό για τη 
γλωσσική ανάπτυξη.
ΜΠΑΛΙΤΣΕΣ (6): Τρεις χρωματιστές μπαλίτσες διαφορετικών διαστάσεων που το παιδί τις περιστρέφει για να 
ανακαλύψει τα έξι εικονιζόμενα ζωάκια. Ιδανικό για την εξάσκηση των χεριών και το συντονισμό των κινήσεων.
ΔΙΣΚΟΣ (7): Το παιδί μπορεί να γυρίσει το δίσκο χάρη στα λουλούδια και τα ανάγλυφα τμήματα που το διευκολύνουν 
για να τον πιάσει ή να κινήσει τις χρωματιστές μπαλίτσες στο εσωτερικό του. Ιδανικό για την εξάσκηση των χεριών 
και το συντονισμό των κινήσεων. Μετά από ένα σύντομο διάστημα που το παιχνίδι δεν χρησιμοποιείται, ο κύβος που 
Μιλάει χαιρετά το παιδί και περνά στη θέση stand–by , μέχρι το παιδί να πιέσει και πάλι ένα πλήκτρο.
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Για να αποφύγετε την άσκοπη κατανάλωση των μπαταριών, συνιστάται μετά τη χρήση να απενεργοποιείτε πάντα το 
παιχνίδι, τοποθετώντας το διακόπτη στη θέση OFF.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ  ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
•Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από ενήλικα.
•Για να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: Ξεβιδώστε τη βίδα από το πορτάκι με ένα κατσαβίδι,   ανοίξτε το, βγάλτε από 
την υποδοχή μπαταριών τυχόν παλιές μπαταρίες, τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες, τηρώντας τη σωστή πολικότητα 
εισαγωγής, (όπως υποδεικνύεται στο προϊόν) τοποθετήστε πάλι το καπάκι και σφίξτε καλά τη βίδα.
•Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από παιδιά.
•Αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το προϊόν, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές υγρού. 
•Αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
•Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τις ενδεδειγμένες, για τη λειτουργία αυτού του 
προϊόντος.
•Μην αναμειγνύετε διαφορετικούς τύπους μπαταριών ή καινούργιες με χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
•Μην πετάτε τις άδειες μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης, 
σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.
•Μη βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
•Μην προσπαθείτε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να προκληθεί έκρηξη.
•Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού.
•Σε περίπτωση χρήσης επαναφορτιζόμενων μπαταριών, βγάλτε τις από το παιχνίδι, πριν τις φορτίσετε. Αυτή η ενέργεια 
πρέπει να πραγματοποιείται μόνο με την επίβλεψη ενός ενήλικα.

Το προϊόν αυτό είναι σύμφωνο με τον Ευρωπαϊκό Κανονισμό 2002/96/EC
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο 
κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την 
αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον 

κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την 
ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών 
επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα 
συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

Σύμφωνα με την οδηγία RoHS n° 2002/95/CEE.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ EU 2006/66/EC
Το σύμβολο με το διαγραμμένο καλάθι, που αναγράφεται στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος, 
υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ζωής τους δεν πρέπει να υφίστανται την επεξεργασία των 
κοινών αστικών απορριμμάτων,  πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά από τα άλλα οικιακά απορρίμματα, 

στα ειδικά κέντρα απόρριψης και ανακύκλωσης μπαταριών ή να παραδίδονται στον πωλητή κατά την αγορά 
καινούργιων παρόμοιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Το χημικό σύμβολο Hg, Cd, 
Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλάθι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: 
Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος.
Ο χρήστης έχει την ευθύνη για την απόρριψη των μπαταριών στα κατάλληλα κέντρα ανακύκλωσης. Η σωστή 
ανακύκλωση, επεξεργασία ή καταστροφή του προϊόντος συμβάλλει στην προστασία του περιβάλλοντος και της 
υγείας καθώς και στην ανακύκλωση των υλικών από τα οποία είναι κατασκευασμένες οι μπαταρίες. Μη συμμόρφωση 
με τους κανονισμούς απόρριψης των μπαταριών από το χρήστη βλάπτει το περιβάλλον και τη δημόσια υγεία. Για πιο 
λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση και επεξεργασία των απορριμμάτων, απευθυνθείτε στις κατά 
τόπους υπηρεσίες ή στο κατάστημα αγοράς του προϊόντος.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
•Καθαρίστε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα μαλακό και στεγνό πανάκι, για να μην καταστρέψετε το ηλεκτρονικό κύκλωμα. 
•Μη βυθίζετε το παιχνίδι στο νερό.
•Προστατέψτε το παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.
•Το προϊόν δεν πρέπει να επισκευάζεται ή να τροποποιείται από τον αγοραστή ή από μη εξειδικευμένο προσωπικό.

Κατασκευάζεται στην Κίνα
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PL Instrukcja  Gadająca Kostka

Wiek: od dziewiątego miesiąca 
Prosimy dokładnie zapoznać się z instrukcją i zachować ją na przyszłość. 
Zabawka działa na 2 baterie typu “AA” o napięciu 1,5 V, załączone w opakowaniu. Baterie załączone w chwili zakupu 
dostarczane są tylko w celach pokazowych i po nabyciu zabawki powinny być bezzwłocznie wymienione na nowe.

PRZESTROGI
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka: UWAGA!
•Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć i pozbyć się ewentualnych plastikowych torebek oraz wszel-
kich elementów  nie będących częścią zabawki (na przykład sznurki, elementy mocujące, itp.) i przechowywać je w 
miejscu niedostępnym dla dziecka.
•Należy sprawdzać okresowo stan zużycia zabawki oraz kontrolować, czy nie jest ona zepsuta.
•Uszkodzona zabawka nie może być używana i należy przechowywać ją w miejscu niedostępnym dla dziecka. Zaleca 
się używać zabawkę pod nadzorem osoby dorosłej.

OPIS zabawki
Gadająca Kostka – zabawka, która mówi: pozwala dziecku poznać w spontaniczny i naturalny sposób fonetykę 
języka. Słuchając piosenek śpiewanych przez zabawne postaci, dźwięków wydawanych przez pojawiające się koloro-
we foremki oraz przyjaznych głosów uczących pierwszych liczb i pierwszych liter, dziecko jest zachęcane do odkry-
wania i sprawdzania swoich zdolności werbalnych i pamięciowych.
Gadająca Kostka – zabawka dwujęzyczna: Gadająca Kostka pozwala dziecku odkryć nowe dźwięki, należące do in-
nego języka. Sympatyczna gąsienica i uroczy kwiatek śpiewają piosenki również w obcym języku, zachęcając dziecko 
do ich powtarzania “na swój sposób” z podkładem muzycznym, który odtwarzany jest po śpiewanej strofie. Ponadto 
przyjazne głosy zapraszają dziecko do powtarzania wymawianych przez nie dźwięków.
Zabawna i prosta w użyciu Gadająca Kostka jest idealną zabawką umożliwiającą łatwe zapoznanie się z fonetyką ob-
cego języka, rozwijając tym samym wrażliwość językową, która okaże się ważna na etapie nauki w szkole.

Sposób funkcjonowania zabawki
•Aby włączyć elektroniczne funkcje zabawki, należy przestawić przełącznik (1) z pozycji OFF w pozycję <)) / <))), w 
zależności od wybranego natężenia dźwięku. Zostanie odtworzona krótka melodia, której towarzyszyć będzie zapro-
szenie do zabawy, co potwierdzi, iż zabawka została włączona.
•Aby wybrać język, należy przestawić przełącznik (2), ustawiając go na wybranym języku. Zostanie odtworzona krótka 
melodia, której towarzyszyć będzie zaproszenie do zabawy, co potwierdzi wybór. Włączając zabawkę, włączane są 
jednocześnie wszystkie funkcje i dziecko może bawić się na wiele sposobów. Ponadto, jako że Gadająca Kostka ma 
miękkie, gumowe krawędzie, maluch może toczyć zabawkę, aby bawić się za każdym razem inną jej stroną. 
LICZBY (3): wciskając buzię, dziecko usłyszy wesołą piosenkę, śpiewaną przez zabawną gąsienicę. Po zakończeniu 
piosenki, zostanie ona powtórzona, dzięki czemu malec będzie mógł ją zaśpiewać „na swój sposób”. Wciskając przyci-
ski przedstawiające cyfry, przyjazny głos wskaże dziecku liczbę / ilość jabłek przedstawionych na wciśniętym przyci-
sku, a zabawny odgłos odtworzy dopiero co usłyszaną liczbę. Idealnie stymuluje mowę.
LITERY (4): wciskając buzię, dziecko usłyszy wesołą piosenkę śpiewaną przez uroczy kwiatek. Po zakończeniu piosen-
ki, zostanie ona powtórzona, dzięki czemu malec będzie mógł ją zaśpiewać „na swój sposób”.
Wciskając ponownie kwiatek, dziecko usłyszy pierwsze trzy litery alfabetu, a sygnał świetlny wskaże mu wymawianą 
literę. Idealnie stymuluje mowę.
FOREMKI (5): foremki to wesołe postacie, które zabawnie ukazują się dziecku, kiedy porusza ono zakrywającymi je 
kursorami. Dziecko uczy się w ten sposób ich nazw i kolorów. Idealnie stymuluje mowę.
KULECZKI (6): trzy kuleczki o różnych rozmiarach, które dziecko może obracać, aby odkryć sześć przedstawionych 
zwierzątek. Idealnie stymuluje wrażliwość manualną oraz koordynację ruchową.
TARCZA (7): maluch może obracać tarczą dzięki otworom i uwypukleniom, które ułatwiają jej chwytanie, albo też 
poruszać w jej wnętrzu kolorowymi kuleczkami. Idealnie stymuluje wrażliwość manualną oraz koordynację ruchową.

Jeśli Gadająca Kostka nie jest używana przez kilka minut, pozdrowi ona dziecko i przejdzie w tryb czuwania, aż do 
momentu, kiedy malec ponownie wciśnie jeden z przycisków. Żeby uniknąć niepotrzebnego zużywania się baterii, 
zaleca się po zakończeniu zabawy wyłączyć zawsze zabawkę, ustawiając przełącznik w pozycji OFF. 



26 27

wymiana baterii 
•Baterie powinny być zawsze wymieniane przez osobę dorosłą.
•Aby wymienić baterie należy: odkręcić śrubokrętem wkręt pokrywki, znajdującej się pod uchwytem zabawki (B); 
wyjąć pokrywkę; wyjąć wyczerpane baterie; włożyć nowe baterie zwracając uwagę na to, aby zachowana została 
prawidłowa biegunowość (tak jak pokazano na produkcie); włożyć pokrywkę i dokręcić mocno wkręt.
•Nie pozostawiać baterii ani ewentualnych narzędzi w zasięgu ręki dziecka.
•Usuwać zawsze wyczerpane baterie z produktu, aby uniknąć ewentualnych wycieków, które mogłyby uszkodzić produkt.
•Usuwać zawsze baterie, jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy okres czasu.
•Należy stosować baterie alkaliczne jednakowe lub podobne do baterii zalecanych dla tego produktu. 
•Nie mieszać różnych rodzajów baterii, ani baterii wyczerpanych z nowymi.
•Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia, ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wyrzucać do specjalnych 
pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
•Nie powodować zwarcia na zaciskach prądowych.
•Nie próbować ładować baterii, których nie można ponownie ładować: mogłyby one wybuchnąć.
•Zaleca się nie stosować baterii dających się ponownie ładować; mogłyby one spowodować gorsze funkcjonowanie zabawki. 
•W razie użycia baterii, które można wielokrotnie ładować, przed przystąpieniem do ich ładowania, należy je wyjąć z 
zabawki i przeprowadzić ładowanie tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

Produkt spełnia wymogi Zarządzenia EU 2002/96/EC.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wo-
lno wyrzucać wraz innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki 
odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowie-
dzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie go użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów 

lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia 
się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wy-
konano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów 
należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

Produkt zgodny z dyrektywą RoHS nr 2002/95/CEE.

zgodność z dyrektywą UE 2006/66/EC.
Symbol przekreślonego kosza widoczny na bateriach lub na opakowaniu produktu oznacza, że po 
zakończeniu okresu ich eksploatacji nie powinny być one usuwane ze zwykłymi odpadami domowymi, a 
więc nie mogą być likwidowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki 
lub zwrócić sprzedawcy w chwili zakupu nowych, podobnych baterii dających się ponownie ładować lub 

zwykłych.
Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb przytoczony pod przekreślonym koszem wskazuje na rodzaj substancji 
zawartej w baterii: Hg = rtęć, Cd = Kadm, Pb=Ołów.
Użytkownik odpowiedzialny jest za dostarczenie wyczerpanych baterii do odpowiedniego punktu zbiorczego, aby 
umożliwić ich obróbkę oraz recykling. Odpowiednia selektywna zbiórka umożliwiająca recykling, obróbkę i likwidację 
w poszanowaniu otoczenia, pozwala zapobiec potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla środowiska i zdrowia 
oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano baterie. Nieprawidłowa likwidacja produktu przez użytkownika 
szkodzi środowisku i zdrowiu. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki 
odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, w którym dokonano zakupu. 

czyszczenie oraz konserwacja zabawki
•Do czyszczenia zabawki należy używać miękkiej i suchej szmatki, aby nie uszkodzić obwodu elektronicznego.
•Nie zanurzać zabawki w wodzie.
•Chronić starannie zabawkę przed źródłami ciepła oraz przed kurzem, piaskiem i wodą.
•Produkt nie powinien być naprawiany lub modyfikowany przez kupującego ani przez niewykwalifikowany personel.

Wyprodukowano w Chinach.
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TR Kullanim Kilavuzu  Konuşan Küp

Yaş: 9 aydan itibaren 
Bu kullanım bilgilerinin okunması ve ilerde referans almak üzere saklanması önerilir. 
Oyuncak birlikte verilen 1,5 Voltluk 2 adet “AA” tip pille çalışır. İçindeki piller oyuncağın satın aldığınız mağazada 
denenmesi içindir ve satın alır almaz derhal yeni pillerle değiştirilmelidir. 

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için: DİKKAT
•Kullanmaya başlamadan önce olası plastik torbaları ve oyuncağa ait olmayan diğer parçaları kaldırıp bertaraf ediniz 
(örneğin bağcıklar, küçük sabitleme elemanları vs.) ve çocukların ulaşabilecekleri yerden uzak tutunuz.
•Ürünün aşınma durumunu ve olası kırıkların bulunup bulunmadığını düzenli olarak kontrol ediniz. Hasar durumunda 
oyuncağı kullanmayınız ve çocukların ulaşamayacakları bir yere kaldırınız.
•Oyuncak bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.

OYUNA GİRİŞ
Konuşan küp – konuşan oyuncak: Çocuğa konuşma dilinin sesleri ile doğal olarak ve kendiliğinden komikasyon 
olanağını sağlar. Komik figürlerin söylediği şarkılar ve melodiler, ilk rakamları ve ilk harfleri öğreten dost seslerle 
seslendirilmiş küçük şekiller  aracılığıyla çocuk kendi konuşma ve bellek kapasitesini keşfetme ve deneme dürtüsünü 
hisseder.Konuşan küp – iki dilli oyuncak: Konuşan küp çocuğun kendi dilinden değişik dillere ait yeni sesleri 
keşfetmesine olanak sağlar. Sempatik tırtıl ve küçük şirin çiçek yabancı bir dilde de  şarkılar söyleyerek çocuğu bu 
şarkıları takip eden müzik üzerine “kendi usulüne göre” tekrarlamaya heveslendirir. Ayrıca çocuğa konuşan dost 
sesler dinlediği sesleri tekrarlamaya davettir.  Eğlenceli ve kullanımı kolay, Konuşan Küp bir yabancı dilin seslerine 
resmi olmayan ve kendiliğinden doğal bir şekilde yakınlaşmasını sağlayarak okul döneminde öğrenmesinde önemli 
olabilecek bir yabancı dil duyarlılığı geliştirir.

OYUNCAĞIN ÇALIŞMASI
Oyuncağın elektronik fonksiyonlarını harekete geçirmek için imleci (1) OFF pozisyonundan istenilen ses düzeyine göre   
<)) / <))) pozisyonuna getiriniz, kısa bir melodiyi takip eden oyuna davet oyuncağın açıldığını belirtir.
Dil seçimi için imleci (2) istenilen dili gösteren işaretin karşısına getiriniz, kısa bir melodiyi takip eden oyuna davet 
oyuncağın açıldığını belirtir. Oyuncak açılınca bütün fonksiyonlar etkindir, bu da  olan tüm etkinliklerle istenildiği gibi 
oynamaya olanak verir. Ayrıca yumuşak lastikten köşeleri sayesinde çocuk Konuşan Küpü her seferinde bir başka yanla 
oynamak için yuvarlayabilir. 
NUMARALAR (3): Yüzüne bastırınca çocuk komik tırtılın söylediği neşeli bir şarkıyı dinleyebilir. Şarkı sona erince me-
lodi çocuğun biten şarkıyı “kendi usulünce” yeniden söylemesine olanak vermek için tekrarlar.  Numaraları simgeleyen 
düğmelere basınca dost bir ses çocuğa basılan düğmede görülen elmaların sayısını/miktarını gösterirken komik bir 
ses biraz önce dinlenilen numaranın niceliğini gösterir.  Konuşmaya heveslendirmek için idealdir.
HARFLER (4): Yüzüne bastırınca çocuk zarif çiçeğin söylediği neşeli bir şarkıyı dinleyebilir. Şarkı sona erince melodi 
çocuğun biten şarkıyı “kendi usulünce” yeniden söylemesine olanak vermek için tekrarlar.
Çiöeğe yeniden bastırınca çocuk alfabenin  ilk üç harfini duyar ve ışıklı bir sinyal çocuğa işitilen harfi işaret eder. 
Konuşmaya heveslendirmek için idealdir.
ŞEKİLLER (5): Şekiller, çocuk bunları saklayan imleci oynattığı zaman beceriksizce ortaya çıkan neşeli, isimlerini ve 
renklerini çocuğa öğreten  figürlerdir. Konuşmaya heveslendirmek için idealdir.
KÜÇÜK TOPLAR  (6): Çocuğun altı değişik hayvan yavrusu resimlerini keşfetmek için yuvarlayabileceği renkli ve 
değişik boyutlarda üç top. El becerisini ve hareketlerin koordinasyonunu uyarmak için idealdir.
DİSK (7): Çocuk kavranmayı kolaylaştıran delikler ve çıkıntılar sayesinde diski çevirebilir veya içindeki renkli topları 
oynatabilir. El becerisini ve hareketlerin koordinasyonunu uyarmak için idealdir.

Oyuna kısa bir süre ara verildiğinde Konuşan Küp çocuğu selamlar ve çocuk düğmelerden birine basıncaya kadar 
stand-by pozisyonuna geçer.
Pillerin boşuna tükenmelerinin önüne geçmek için, oyuncağın kullandıktan sonra  imleci OFF pozisyonuna getirerek 
söndürülmesi önerilir.
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DEĞİŞTİRİLEBİLİR PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ 
•Pillerin değiştirilmesi daima bir yetişkin tarafından yapılmalıdır.
•Pilleri değiştirmek için: oyuncağın sapında (8) yer alan pil bölmesinin kapak vidasını bir tornavida yardımıyla gevşetiniz, 
kapağı kaldırınız, pil bölmesinden tükenmiş pillerı çıkarınız, yerlerine kutuplarına dikkat ederek (ürünün üstünde 
gösterildiği gibi) yeni pilleri sokunuz, kapağı yerine yerleştiriniz ve vidayı sonuna kadar sıkıştırınız.
•Pilleri ya da olası parçalarını çocukların ulaşabilecekleri bir yerde bırakmayınız.
•Sıvı kaybederek ürüne zarar verebileceklerinden dolayı, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız.
•Ürünün uzun süre kullanılmayacağı tahmin ediliyorsa daima pilleri çıkarınız.
•Bu ürünün çalışması için, önerilenlerin aynı veya eşdeğerli alkalin pil kullanınız.
•Değişik tipte pilleri veya tükenmiş pilleri yenileri ile karıştırmayınız. 
•Tükenmiş pilleri ateşe atmayınız veya çevrede bırakmayınız, ayrışımlı çöp toplama merkezlerinden yararlanarak imha ediniz.
•Besleme mandallarına kısa devre yaptırmayınız.
•Şarj edilmeyen pilleri şarj etmeye kalkışmayınız, patlayabilirler. 
•Şarj edilebilir pil kullanılması önerilmez, oyuncağın etkinliğini kısıtlayabilir.
•Şarj edilebilir pil kullanılması durumunda, bunları yeniden şarj etmeden  önce oyuncaktan çıkarınız ve şarj işlemini 
yalnızca bir yetişkinin denetimi altında yapınız.

BU ÜRÜN  EU 2002/96/EC DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı 
olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüştürülmesi 
için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında 

ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun 
toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihazın çevreye uygun yeniden 
dönüştürülme, işlenme ve bertaraf edilmesine yönelik uygun ayrıştırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası 
olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve ürünün oluştuğu malzemelerin yeniden dönüştürülmesini sağlar. 
Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış 
olduğunuz mağazaya başvurunuz.

EU 2006/66/EC DİREKTİFİNE UYGUNLUK
Pillerin üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, pillerin kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı 
olarak yok edilmesi gerektiği doğrultusunda,  ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya şarj 
edilebilir ya da şarj edilemeyen aynı değerde piller satın alındığında tükenmiş pillerin satıcıya teslim edilmesi 

gerektiğini belirtir. Üzeri çizili sepetin altında yer alan Hg, Cd, Pb kimyasal semboller pilin içerdiği maddeyi belirtir:
Hg=Merkür, Cd= Kadmiyum, Pb= Kurşun.  Kullanıcı, pillerin kullanım ömrünün sonunda, bunların uygun toplama 
merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış pillerin çevreye uygun yeniden 
dönüştürülme, işlenme ve yok edilmesine yönelik uygun ayrıştırmalı çöp toplama, çevre ve sağlık üzerindeki olası 
olumsuz etkilerin önlenmesine katkıda bulunur ve pillerin oluştuğu malzemelerin yeniden dönüştürülmesini sağlar. 
Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık yok etme hizmetine veya ürünü satın almış 
olduğunuz mağazaya başvurunuz.
Bu ürün  EU 2002/95/CE Direktifine uygundur.

OYUNCAĞIN TEMİZLİK VE BAKIMI
•Elektronik devreye zarar vermemek için oyuncağı yumuşak ve kuru bir bezle temizleyiniz.
•Oyuncağı suya batırmayınız.
•Oyuncağı sıcaktan, tozdan, kumdan ve sudan titizlikle koruyunuz.
•Ürün satın alan veya ehil olmayan kişiler tarafından tamir edilmemeli veya üzerinde değişiklik yapılmamalıdır.

Çin’de üretilmiştir.
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RU Инструкция  Говорящий Куб

Возраст: от 9 месяцев
•Рекомендуется прочесть настоящую инструкцию и сохранить её для последующих консультаций.
•Эта игрушка работает от 2 батареек типа “АА” 1,5 Вольт (прилагаются). При покупке игрушки батарейки 
прилагаются только с целью продемонстрировать функции изделия в пункте продажи и после покупки должны 
быть сразу же заменены новыми.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
В целях безопасности твоего ребёнка: ВНИМАНИЕ!
•Перед использованием снять с изделия возможные пластиковые пакеты и другие элементы упаковки (такие 
как шнуры, крепёжные детали, пр.) и держать их вдали от детей.
•Регулярно проверять состояние изделия (износ, повреждения). Если игрушка поломана, не пользоваться ею и 
держать её в недоступном для ребёнка месте.
•Рекомедуется присутствие взрослых при пользовании игрой.

ВВЕДЕНИЕ В ИГРУ
Говорящий Куб - это говорящая игра:  позволяет ребёнку самопроизвольно и непринуждённо освоить 
звуки речи. Мелодии в исполнении забавных персонажей, разноцветные формочки и приветливые голоса, 
которые учат первым числам и буквам стимулируют ребёнка раскрыть и экспериментировать свои словесные 
и мнемонические способности.
Говорящий Куб - это двуязычная игра: Говорящий Куб подведёт ребёнка к знакомству с новыми звуками 
другого языка, отличного от родного. Симпатичная гусеница и грациозный цветок поют малышу песенки 
и на иностранном языке, стимулируя ребёнка “по-своему” пропеть их в музыкальном сопровождении, 
которое следует после песен. Помимо этого приветливый голосок просит малыша повторить прослушанные 
звуки. Забавный и несложный в применении Говорящий Куб - это идеальная игра, которая способствует 
неформальному и спонтанному сближению со звуками иностранного языка, развивая у ребёнка лингвистическую 
восприимчивость, которая очень важна в процессе обучения в школьный период.

ФУНКЦИОНИРОВНИЕ ИГРЫ
Чтобы включить электронные функции игры, достаточно сместить выключатель (1) из положения OFF в 
положение <)) / >))) в зависимости от желаемого уровня громкости. Непродолжительная мелодия после 
приглашения к игре подтвердит о включении. Чтобы выбрать язык, необходимо установить переключатель (2) 
напротив желаемого языка. Непродолжительная мелодия после приглашения к игре подтвердит о включении.
После включения игры активируются все функции, и можно играть различными возможными способами.
Помимо этого, благодаря углам из мягкой резины, ребёнок может катать Говорящий Куб и играть каждый раз с 
новой стороной.
ЧИСЛА (3): нажав на кнопку-лицо, ребёнок слушает весёлую мелодию в исполнении забавной гусеницы. 
По окончании песни мелодия повторяется, чтобы ребёнок смог пропеть “на свой лад” ранее прослушанную 
песню. Нажимая на кнопки-числа, приветливый голосок укажет ребёнку число/количество яблок, в виде 
которого представлена нажатая кнопка, и забавный звук оповестит о количественном содержании только что 
услышанного числа. Эта функция идеальна для стимулирования развития речи.
БУКВЫ (4): нажав на кнопку-лицо, ребёнок слушает весёлую мелодию в исполнении грациозного цветка. 
По окончании песни мелодия повторяется, чтобы ребёнок смог пропеть “на свой лад” ранее прослушанную 
песню. Снова нажав на цветок, ребёнок услышит три первые буквы алфавита, а световой сигнал укажет ему 
произносимую букву. Эта функция идеальна для стимулирования развития речи.
ФОРМЫ (5): формы - это весёлые персонажи, которые забавно представляются малышу, обучая его своему 
названию и цвету, когда ребёнок передвигает бегунки, за которыми они “прячутся”. Эта функция идеальна для 
стимулирования развития речи.
ШАРИКИ (6): ребёнок может вращать три цветных и разных по размеру шарика и узнавать шесть изображённых 
животных. Эта функция идеально стимулирует чувствительность рук и координацию движений.
ДИСК (7): ребёнок может вращать диск благодаря отверстиям и рельефной поверхности, которые помогают 
ему ухватиться за него, или двигать шарики внутри диска.
Эта функция идеально стимулирует чувствительность рук и координацию движений. Если в течение короткого 
промежутка времени игрой никто не пользуется, Говорящий Куб прощается с малышом, и игра автоматически 
входит в режим STAND BY. Чтобы снова начать игру, достаточно нажать на одну из кнопок.
Чтобы энергия батареек не расходовалась понапрасну, по окончании игры рекомендуется всегда выключать 
игрушку, сместив переключатель в положение OFF.
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ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
•Замена батареек должна быть произведена только взрослыми.
•Чтобы заменить батарейки, необходимо отвинтить отвёрткой винт на крышке отсека с батарейками, который 
находится под ручкой на игре (8), снять крышку, извлечь разряжённые батарейки, вставить новые, следя за 
полярностью (как указано на изделии), установить крышку и завинтить винт до упора.
•Не оставлять батарейки или инструменты под рукой у детей.
•Всегда вынимать разряжённые батарейки из изделия, т. к. возможная утечка жидкости может повредить его.
•Всегда вынимать батарейки, если в течение долгого времени изделием никто не пользуется.
•Для функционирования изделия использовать щелочные батарейки рекомендуемого типа или им 
эквивалентные.
•Не смешивать различные типы батареек или разряжённые батарейки с новыми.
•Не разбрасывать и не сжигать использованные батарейки, а пользоваться соответствующими контейнерами 
для дифференцированного сбора отходов.
•Не замыкать клеммы.
•Не пытаться перезарядить одноразовые батарейки: они могут взорваться.
•Не рекомендуется применение перезарядных батареек, т. к. они могут снизить функциональность игрушки.
•Если используются перезарядные батарейки, то прежде чем зарядить их, необходимо извлечь их из игрушки; 
производить зарядку только в присутствии взрослых.

Данное изделие соответствует директиве EU 2002/96/ЕС.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это 
изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт 
сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при 

покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в конце его 
срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого 
прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде 
помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному 
использованию материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся способах 
сбора Вы можете получить обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин где Вы купили 
изделие.

Соответствует директиве RoHS n° 2002/95/CEE.

 СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ EU 2006/66/EC 
Приведенный на батарейках, или на упаковке изделия  символ перечеркнутой корзины обозначает, 
что в конце срока службы батареек, они не должны перерабатываться как обычные домашние отходы, 
а подлежат сдаче в пункт сбора вторсырья для переработки, или продавцу при покупке новых 

перезаряжающихся батареек или одноразовых эквивалентных батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, 
Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозначает тип вещества, содержащегося в батарейке: 
Hg=Меркурий, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет ответственность за сдачу батареек в конце срока их 
службы в специальные организации сбора с целью способствовать  переработке и реутилизации. Надлежащий 
сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на повторное использование, переработку и 
утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и 
на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, из которого состоят батарейки. 
Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей среде и здоровью людей. 
Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу 
вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

УХОД ЗА ИГРОЙ:
•Чистить игрушку сухой мягкой тканью, чтобы не повредить электронную схему.
•Не погружать игру в воду.
•Держать вдали от источников тепла, предохранять от пыли, песка и воды.
•Покупатель и неквалифицированный персонал не должны ремонтировать изделие.

Изготовлено в Китае.
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I prodotti della linea “Bilingual ABC” di Chicco • The products of the “Bilingual ABC”  Line of Chicco   
• Les jouets de la gamme Bilingual ABC de Chicco • Ein Produkt aus der Produktreihe “Bilingual 
ABC” von Chicco • Los Juguetes Sonoros “Bilingual ABC” de Chicco • Os produtos da linha de 
Falantes “Bilingual ABC”  da Chicco
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Puhuva Kuutio
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Parlør Kloss

Ο Κυβοσ Που Μιλαει
Gadająca Kostka
Konuşan Küp
Говорящий Куб


